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UOČI TRIDESETOGODIŠNJICE SMRTI

OSAVREMENOST IVANA CANKARA
Jedanaestog decembra navršava 50

trideset godina od smrti velikog slo~

venačkog i jugoslovenskog UO4

ka Ivana Cankara, koji je, prvi O

književnika naroda Jugoslavije, sVO-

je stvaralaštvo potpuno i svesno Ya

zao s radničkom klasom, a umiruč

1918, u doba nestvarnog aabakk

i tanja u prvoj Jugos

nacionialnPa0 aetviđno federativ-

nu republiku ravnopravnih narođa i

doslednu borbu do potpunog socijal-

nog i političkog oslobođenja koje tek

znači i kulturnu slobodu. Za trideset

proteklih godina nešto od velikog de-

Ja Cankara, sakupljenih u tridesetak

knjiga, izgubilo je od svoje vredno-

sti, ali čitav lik ovog pesnika-borca, ·

koji je imao i kolebania i izuzetno

jasnih saznanja, u ovom vremenskom

razmaku još je porastao. Prve njego“

ve knjige spaljivao je biskup Jeglić

na lomačamau Ljubljani. U ratu od

1941 do 1945 klerikalci, koje je Can”

kar vanredno vidovito Rkarakterizo-

vao, pokazali su svoj fašistički lik

koji je Cankar bio nazreo. A Canka-

revo ime nosila je jedna brigađa naše

narodnooslobodilačke vojske u Slo-

veniji, i njegovo delo doprinelo je

tome da se napredne snage slovenač~

kog naroda u ovom rafu podignu pro-

tivu fašizma.

Cankarevo delo nije samo drago-

ceni deo našeg kulturnog nasleđa, ne-

go i živi deo naše današnje kulturne

revolucije, naše današnje književno”

sti koja se razvija u pravcu socijali-

stičkog realizma, Gotovo nema pozor=

nice u našoj zemlji na kojoj se ne i#

gra neka od Cankarevih drama, ko-

je su savremene i delatne i poređ iz-

vesnih simbolističkih mutnoća i idej-

nih nedoumica, a njegov »Sluga Jer-

nej«, i niz njegovih pripovedaka i cr-

tica iz sveta siromašnih, svedoče o

jednom teškom dobu u kome se Can-

kar borio za nacionalno oslobođenje

i za pobedu radničke klase, videći da

su nacionalno
=>razd ) )

               O TĐOV

 

VOo3Wı

Rođen 1876, kao sin siromašnog za-

natlije i bedom ubijene žene,
Cankar se u književnosti javio na

pragu dvadesetog veka, u doba kađa

je u slovenačkoj književnosti sahnuo
plitki naturalizam a klerikalizam na-

stojao da zavlada čitavim narodom.

Javio se stihovima u zbirci »Eroti-
ka«, kao pripadnik grupe neoroman–
tičara koju su sačinjavali Župančić,
Cankar, Murn”Aleksandrov i Kete,
čiji romantizam nije bio bekstvo u
prošlost i u ulepšavanje rugoba stvar
nosti, nego u snove o budućnosti. Iz-
dajući 1899 svoju prvu zbirku stiho“
va, Cankar je hteo »da uđari pesni-
com u lice... filistarstvu koje mu se
isprečilo na putu ogrezlo u svem mo-
gućem blatu«. Studije u Ljubljani, a
zatim u Beču, upoznale su ga sa svim
vidovima društvene stvamosti, i on
je svoje književno stvaralaštvo posve-
tio borbi protiv nepravednih odnosa
udruštvu, borbi za stvar radnog na”
rođa. i

Bilo je to doba kada su se u au-
striskoj provinciji Sloveniji međusob-
no borile đve političke partije, od ko-
jih su obe bile protivnarodne,a kađa se
radnička klasa tek javljala na isto”
riskoj pozornici, tek se osvešćujući i
tek čineći prve probe svoje snage.
Ođ 1906 Cankarprilazi radničkoj kla-
si i socijalnoj đemokratiji, ođražava~
jući i slabosti radničkog pokreta Slo-
venije i deleći izvesnu ograničenost
austromarkhsizma. ali prevazilazeći u
najboljim svojim delima kako slabosti
toga pokreta čije perspektive je nazi-
rao, tako i ograničenost austromark”
sizma čije neke greške je pobijao.
Sam, Cankar je govorio da je uče”

nje naučnog socijalizma shvatio i pre-
ko sopstvenog iskustva. I sam dete
potlačenih, on je u mladosti video
nastanak ogromne rezervne armije
rada Od eksproprisanih seljaka, koji
su preplavili pijace rada u čitavoj
Austriji, a i pored toga morali da e-
migriraju u Ameriku iu Vestfaliju, Vi-

„deo je surove oblike eksploatacije
 Yadnika u kapitalističkim pređuzeći-
ma, mahom u rukama stranaca, s
Koiima se liberalna buržoazija otima-
oj Sko toga .»ko da pravi kapital od
LavHRKOG siromaštva«. Ivan Can-
ere je u Beču došao u dodir 8

i arodnimradničkim pokretom
SPAADAI, se povezao s radničkim
Rio om Slovenije, nedvosmisleno jee a. stranu Tadničke klase iako
ba Onjeepbila, idčinoi politički sla-

· y eći se i -no-reakcionarnog shvatao OPRaČeie
Sti radi umetnosti«, Svoje stv: j. štavio u služb ON anjei - ju društvenog napretka

Svojim najboljim delima on nije
eeirazıo Dostojanje te klase i nJeninaznle, SYanBade: nego eMmagu video i u perspekti
Tešta i odlučujućih dkeHa,a.
Kapaoo 'temeljnoj studiji o Can-lizjya toOvom dobu B. Ziherl ana-nacionalne DN Pada Su socijalhe j

+: O! i

" NtičkeOgonacjon ON DPI:SRIIDeoa* S Austrougarske, a u Sloveni-

i socijalno oslobođenje ~
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alne feudalno-kapita- .

ji dve političke grupacije — liberali
i klerikalci — monopolisale trgovanje

sudbinom naroda. B. Ziherl u toj stu-
điji, koja je neophodna za ocenu

Cankara, ukazuje na besprincijelnost

borbe među tim dvema grupacijama,
koje su jednako ravnodušne prema

narodu u čije ime govore, jednako
tuđe i neprijateljske radnom narodu
grada i sela koji hoće da što Više

potčine radi svog profita, i otkriva iz-
vesne paradokse u njihovoj Politici.
Klerikalci, krajnji reakcionari veza-

ni s Bečom i Vatikanom, služili su se

socijalnom demagogijomda bi antika-

pitalističko „raspoloženje seljačkih

masa kanalisale protiv sitnijih doma-–

 

Ivan Cankar

ćih hapitalista koje je kapitalizirani
kler, vezan s bečkim finansiskim ka-

pits!om, ionako hteo da likvidira; a

libsrali, koji su želeći da se prikažu
naprednijim od klerikalaca da bi sa-

mi postali profiteri kopitalističkog raz

vitka Slovenije, u strahu od uspeha

klerikalaca na selu preko osnivanja

Pres 21 »ali Bu daOL 2 y

u protiv izborne reforme za koju
bi sa inače zalagali, Klerikalci su na-

stojali »da eliminišu liberalizam ne

toliko zbog njega samog koliko, pre

svega, zbog toga što on svojom ma-
glovitošću i besprincipijelnošću olak-

šava prodiranje „napredne proleter-

ske ideologoje u mase siromašnih se-
ljaka a time i povezivanje radnog na-

roda građa i sela«. Deo liberalne in-

teligencije prelazio je klerikalcima
kada su ovi nadjačavali liberale, Obe
grupacije služile su se jednako paro-
lama »Za dobro naroda«, Međutim, dok
je trajala ta mučka besprincipijelna
borba oko naroda (koju. je Cankar
razgolitio maročite u dramama »Za
dobro naroda« i »Sluge«), u industri-
skim centrima Slowenije i u Trstu i
Tržiću formirao se, jačao i pripremao
se za borbu radnički pokret, u kome
je Cankar video snagu koja će rešiti
sudbinu slovenačkog naroda. Sam Can
kar u svojim delima naročito insisti-
ra na razlici između naroda i »nacije«
nazivajući nacijom onaj fanki sloj
buržoazije koji nema veze s radnim
narodom,

Te društvene suprotnosti, tu borbu
između radnog narodhitrgovaca do-
brom naroda, nagoveštaj ishoda te
borbe dao je Cankar naročito u svo-
jim dramama (Jakov Ruda, 1900, Za
dobro naroda, 1900, Kralj Betajnove,
1902, Sluge, 1910). U tim dramama je
radnička klasa, kao rešavajuća snaga,
više nagoveštena nego iznesena na
S8cenu, a neki njeni postupci više su
anticipacija budućih velikih „pokreta

 jedinci, s
. (Ščuka, Maks Knec, Jerman), koji čak

članaka o savremenim pitanjima, u
"'Rojimai Jezauzimaoizrazitonapredan~  

nego akcija u drami (Za dobro naro-

da), Idejni pretstavnici revolucionar-
ne klase mahom su intelektualci-po-

kolebanjima i slabostima

i podležu ali znaju da će stvar re-
šiti radničke ruke Mo u svim tim
dramama Cankar je nemilosrdno ras-
krinkao kako klerika}lne tako i liberal-
ne trgovce narodnim dobrom, osuđio
eksploatafore i nasi)nike, kraljeve Be-
fajinove. j izrazio da je ta klasa istori-
ski osuđena u tim dramama, kao i
u njegovim proznim radovima, kao i
elemenata simbolizma. ali je taj sim-
bolizam, koji je on primio i od tadđaš-
nje evropske književnosti, bio ispre-
Fleten snažnim realističkim elemen-
tima, i slika drušfva koju je đao isti-
nita je, anagoveštaj rešenja pravilan,

Romantični elementi kojih ima u
Cankarevim delima srodni su roman-

tičnim tonovima u ranim delima Mak

sima Gorkoga, kada on dočarava po-
bedu radničke klase, Razvijajući se

u svom radu, Cankar se od realizma

Ibzenovog, s psihologističkim i indi-

vidualističkim elementima ovog nor-
diskog kritičara društva, približavao
realizmu Gorkoga.

U svojoj velikoi pripovetci »Sluga

Jernej i njegovo pravo« Cankar,. je

simbolično izrazio „sudbinu seljaka-

kmeta koji traži svoje istorisko pravo,

ipokazaojeda on to pravo ne može

dobiti moleći ga od instance do instan

ce vladajućih. U zbirci »Za hrstom«,

koju je objavio 1907, on prožicira i-
stoYiski hod radničke klase, nagovešta–

va narodni ustanak i društvenu Yevo-

luciju.

Uoči prvog svetskog rata Cankar je
objavio niz principijelnih i političkih

stav s obzirom na tadašnje prilike i
Sloveniji, nađ kojima je on Visoko
stršio. Za vreme rata bio je interni-
ran, i tek 1917, iznuren i bolestan, pu-
šten je iz logorskih baraka. Intemaci-
ja i nedaće nisu umanjili, čak su po-
tencirali njegov društveno-idejni i u
metnički stav, o čemu svedoče i »Sno
viđenja«, objavljena 1917. Do posled-
njeg svog daha, do smrti u decembru
1918, bio je aktivan kako perom tako
ušmeno, i poređ ostalog vodio borbu
protiv austromarksizma po nacional-
nom pitanju. Mnogi njegovi stavovi, .
izdržali su probu vremena, i deluju
danas kao pravilni, posle velikiH"-
skustava našeg oslobodilačkog rata ii
naše revolucije.

Sa svim ne potpuno jedinstvenim e-
lementima svoga stvaralaštva, sa svim
kolebanjima u teškoj i složenoj dru-
štvenoj stvarnosti u kojoj je ponekad
vodio borbu sam, Cankar danas pret-
stavlja živog učesnika u razvitku na-

še napredne književnosti, kojoj je on

mnogo doprineo, On ostaje kao primer

preteče u našoj književnosti koja. se

razvija u novom društvu usmerenom

ka definitivnom ostvarenju socija-

lizma — borbenog sna Ivana Can-

kara.
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IZ SATIRIČKIH I POLEMIČKIH SPISA
IVANA CANKARA–

IZ »BELE KRIZANTEME«
-(1909—1910)

·.. Reči vas izdaju da niste čovek iz
publike, nego slovenački recenzent.
Ljudi takv.· sorte, naime, ne objašnja-
vaju kakva je umotvorina, "u kojoj i
kakvoj je vezi umetnikovo delo s kul-
tirom naroda i vremena, nego 8anio
nagađaju i ispituju vonja li umetnik
„ma haringu ili ne. Kada uhvate da za-
ista vonja na haringu, nagađaju još

„dalje, gde je tu haringu kupio i je

li mu prijala; na kraju krajeva za-
čine svoju harinšku' mudrost još nau-
ikom gde da umetnik ubuduće kupu-
je svoje haringe i kad da ih pojede.
Kad je recenzent na takav način svr-

šio svoj posao, zasuče brke i on je
učenjak. i J

i ; *

Prošle jeseni čitao sam u jednom
pobožnom listu takve reči o sebi da

„nisam znao je li to san ili java. Po-
„božni papir nikad još mije bio spram
mene naročito milostiv, ali me za ra-
zbojnika, nevaljalca, prođanu dušu i
upropalicu, do lanjske jeseni još nije
bio proglasio, Kako se to dogodilo da
sam odjednom tresnuo u takvo blato?
Tako je bilo moguće da me je u trenut-
ku, prosto preko noći, ostavio svaki
moral, da su me izneverile sve Miuzo,
da mi je čak'i jezik otkazao? Tatry

— Kakobi i bilo drukčije? — tešio
sam se, — Dogodilo se kao s onim
recenzentom “koji se oslanjao na sa-
vesnost „intendanta i na božju. pro-
vidnosšt. Napisao je u krčmi referat o
drami koju je videlo jedino njegovo
pouzdano oko; jer pre no što se za-
stor digao, heroina" se onesvestila iza
kulisa. Šta si učinila, o heroina? ...
Tako je bilo::svet: čovek nije čitao ni~
jedne moje reči; vragolan se u krčmi
našalio s njim pa mu ispričao divlje
bajke o meni. I sveti čovek je pi-
sao...

Ne, nije bilo tako! Pređ zimu sam
čitao o sebi drugu istoriju, đevet pu-

„a prliaviju. Kad biunjoj bilo trun-'keistine,stine, nebih se usudioviše na
cestu, zatvorio bih se u sobu i razbio
ogledalo... Pomislio sam: pa to nije
lakomislena, nesvesna laž, ni zloba bez
namerei cilja, ni golo bezumlje, ni sa-
ma pustoš u srcu, ni prosta beda du-
še!... Znak je među znacima!...

*

_ —Prijatelju, pogledaj đublje! Zar ne
vidiš odakle su ove nove snage? Ži-
vot se budi u nizinama koje su spa-
vale. Oči se otvaraju, traže svetla, ru-
ke se pružaju, traže ciljeve. Pa što, ako
proleće dolazi sa olujama i poplava=
ma! Iz te crne naplavine izklijaće buj-
no rastinje! Njihova misao bila je pra-
va: ne bele krizanteme na olinjao frak
— crveni karanfil na prsluk! Ne boj
"se/gariod sa ne da zaslepiti, ne da da
„mu žavežu oči! Makar ga vodili stran-
'Dutigama, po močvarama, po tami on
će Mel put do sunca! ...Čvrsta je mo-
j8.Vera da će sinuti zora onoga dana
kad naša kultura neće više biti kri-
zantema siromaha nego bogatstvo bo-
gatoga. Već slut'm zoru toga dana,
sluti je sva moja najđublja i najčišća
čežnja. Ne, ne samo čežnja! Moje delo
je slutnja zore, svaka moja reč i či-

· tav moj život. Već čujem dleto koje
kleše granitni temelj nove zgrade...
Kada svanetaj dan, preporođeni na-

rod dići će iz blata pregaženu jadnu
krizantemu, očistiće je i pohraniti s
dužnim poštovanjem, kao sjećanje na
gorkolepu prošlost,
Na jednom od onih tankih belih lj-

stića biće napisano moje ime,
*

Oko, obazri se natrag, sve đo mraka
dečjih godina! Kud je letela sva žud-
nja, kome je bila poklonjena najbolja
snaga srca i uma, odakle je izvirala,
kud se vraćala sva radost i sav bol?

Otadžbino, zaista te nisam voleo kao
cmizdravo dete što se drži majčine
suknje: nisam te voleo ni kao čovek
koji bolećivo uzdiše i kadi ti lice
slatkim tamjanom da te peku jadne
oči: voleo sam fe saznanjem; video
sam te svu, u nevoljama i u gresima,
u sramoti i u zabludama, u poniženju
i u gorčini, zato sam sa tugom i gne-
vom u srcu voleo tvoju oskmavljenu
lepotu, voleo sam te sto puta dublje
i sto puta više od svih tvojih truba-
dura!

Moje delo je knjiga ljubavi — otvo-
ri je, otadžbino, pa ćeš videti koje
tvoj pravedni sin!

SLOVENCI I JUGOSLOVENI
(1913)

Ako jednom dođe do političkog uje-
dinjenja jugoslovenskih naroda —a
nije samo moja vruća želja, nego i
moje čvrsto ubeđenje da će do tog
ujedinjenja stvarno i doći, — onda se
to ne može drukčije izvršiti, nego tako
da se ujedine ravnopravni i jednako=
vredni narodi,

wsfayja“

SLOVENAČKI NAROD1SLOVE-

  
· . Saznao sam kuda ide i vodi je-

dini put naroda iz ropštva ka spase-
nju kultureodsadašnjeg bankrotstva;

ka spasenju kulturnih radnika od
sramne besposlice, od prezira i poni-

ženja. Jedini put je borba naroda, bez-
obzirna borba, dok ne padne posšled-
inja bar:Bkada, dok ne bude postignut
poslednji cilj! Borba za potpuno soci-
jalno i političko oslobođenje — jer bez
socijalne i političke slobode nije mo-
guća kulturna sloboda. Dok narod bu-
de sužanj društva, sužanj ove anonim-
ne nacije — dotle će robovati, dotle
će biti »espravna i ponižena takođe i
duhovno kultura. Borba za oslobođe-
nje naroda jeste kulturna borba — i

svako ko kleveta tu borbu, ko joj pod-
meće prljave ciljeve, jeste neprijatelj
naroda i neprijatelj kulture.

(IZ govora u Radničkom domu u Trstu)

KAKO SAMI POSTAO SOCIJALIST
(1913)

.. .Ugskoro sam osetio ono što sam još
jače osetio kasnije, kada sam čitao na–
učne Knjige o socijalizmu: đa ne či-
tam novo, tuđe jevanđelje nego da sam
čitavo to saznanje već u mukama i

sumnjama doživeo sam u sebi; da su
mi naukai istorija samo do kraja do-
kazali ono što mi je sam životrekao.

IZ GOVORA TRŠĆANSKIM
RADNICIMA „

(1918)

...Ja verujem u tu porođicu slobod-
nih narođa. Ja verujem da će iz tog
besprimernog iskušenja izići preporo-
đeno čovečanstvo! Bio bih licemeri
lažac ako bih se zvao socijalistom, a
u dubini svoje duše ne bih verovao u
svoje ideale! Ne bojmo se ništa, ne
plašimo se svakodnevnih patnji, ne
skrivajmo oči pred užasima vremena
— hrabro im pogledajmo u lice! Ne
samo čovek, ne samo narod, nego i
čovečanstvo će se uzdići iz močvare,
očišćeno i pomlađeno!
...Osnovna načela socijalizma i nje-

govi krajnji ciljevi svojina su svih na-
roda, ali puteve koji vođe ka tim ci-
ljevima mora zacrtati svaki narod za
sebe u skladu sa svojom individualno~
šću, sa svojim domaćim privrednim,
političkim i kulturnim prilikama,

 

Smrt slovenačkog pesnika
iga Grudna

U Ljubljani je 29. novembra umro
slovenački pesnik Igo Gruden.

Igo Grudđen je rodom iz onog dela

slovenačke zemlje, koji se na kraj-
njem: jugozapadu  najžilavije borio
protiv denaeionalizacije, za svoj na-
cionalni opstanak i socijalnu „prav-
du, a koji je odlukom mračnih
zapadnih #ila uprkos svojoj bor-
bi još danas ostao pod imperija-
lističkim jarmom. Rodio se 18 apri-
la 1893 u Nabrežini kod Trsta, ~
snovnu školu pohađao je u Trstu,
gimnaziju u Gorici, a prava u Beču,
Gracu i Pragu. U prvom svetskom ra-
tu bio je ranjen. Posle rata postao je
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Igo Gruđen

advokatski pripravnik u Ljubljani a
kasnije je otvorio samostalnu advo*
katsku kancelariju. Ali mnogo više
nego advokaturom bavio se literatu-
rom, sarađujući u napređnim slove-
načkim časopisima. Kađ je okupator
upao u našu zemlju, Gruden se sa o-
stalom progresivnom inteligencijom
svrstao u redove Osvobodilne fronte.
Krajem 1942 uhapsili su ga izdajnici
slovenačkog naroda i zatvorili u »bel-
gijsku kasarnu« u kojoj je odležao tri
meseca i posle toga bio upućen u kon-
centracioni logor Visko (Visco) u Fur
lanskoj Dolini. Tamo se borio i ras-
krinkayao izdajnike u službi fašistič-
ke tajne poligije koji su ubacivani me-
đu intemirce, pa je zbog toga ot-
premljen okovan u drugi logor, Kiezo
Novo (Chieso Nouvo) kod Padove, i
ođatle na Rab. Igo Gruden imao je
tamo mogućnost da vidi mesta naj-
strašnijih patnji hiljada i hiljada svo-
jih sunarodnika, Na Rabu je doče-
kao oslobođenje po kapitulaciji Ita-
lije. Otišao je s našom vojskom na
Vis, zatim u Bari, Po oslobođenju
Beograda došao je u prestonicu i ra-
dio na. slovenačkim emisijama Radio
Beograđa.

Po oslobođenju Slovenije vratio se
u Ljubljanu i stupio kao pravni re-
ferent u Ministarstvo prosvete.
Grudnovo pesničko delo je opsežno.

Počeo je da piše već u nižim razre-
dima gimnazije, Prve pesme je štam-
pao kao četrnaestogodišnjak u »Zvon-
čku« a kao osmoškolae pojavio še već
u »Ljubljanskom zvonu« i malo zatim
u »Slovami«. Sarađivao je i u zagre-
„bačkom časopisu „»Književni jug«.
Kad je počeo da izlazi napredni ča-
sopis »Sodobnost« bio je njegov glav-
Di saradnik

Svoje pesme sabrao je sam u šest
zbirki. 'Prva knjiga »Narcis« (1920)
sadrži pre svega mladenačke ljubav-
ne ispovesti, u drugoj »Primorske pe-
šmi« (1920) već prodiru životna pita=
nja našeg naroda, s Krasa iIdrije u
njima se pojavljuje i težak život na-
šeg radnika i seljaka kao i u još
ćoj meni pesnikova briga” za n
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nalnu sudbinu našeg naroda na Kra-

su i Idriji,
U zbirci »Dvanajsta ura« (1938)

pesnik često bez perspektive gleda u
budućnost. Ali ta zbirka drugim de-

lom govori da je Gruden u godinama.
pred Drugi svetski rat tražio i našao

put do malog čoveka, do radnog Čo-
veka i upravo je taj radni čovek u-

palio u Grudnovoj duši varnicu vere u
novi svet.
S tom vamicom vere u novi svet,

'koji za njega još nije imao određeme
konture i oblik, dočekao je pesnik
Drugi svetski rat. U toku tog rata
pesnik je doživeo najteže i najveli-
čamstvenije dane borbe svog narođa.
U zbirci »Pesnikovo srce« (1945) pro-
vejava ljubav i vera u čovečanstvo.
Ta vera nije klonula ni u fašističkim
zatvorima i logorima. Njegove pesme
iz tih dana sabrane u zbirci »U pro-
gonstvu« (1945) izražavaju žrtve i bor
bu narođa u oslobodilačkom ratu i već
zahvataju oblike novog sveta, koji &
borbom mora izrasti. Za poslednje
dve zbirke Gruden je dobio Prešer-
novu nagrađu. i
Pesničko delo Iga Grudna prožeto

je ljubavlju prema čoveku, pa bio
to čovek iz neposredneblizine ili ne-
znani sapatnik u dalekom logoru. To
veliko, meko srce, ta ljudska širina
i dobrota najizrazitija je karalteristi-
ka Grudnove poezije.
U poslednje vreme počeo se ponovo

baviti omlađinskom literaturom (1922)
je izdao omladinsku zbirku pesama
»Miška osedlana«, Sarađivao je u o-
mladinstkim listovima (naročito u »Ci-
cibanu«) i pripremao novu zbirku
pesama za omladinu. Prevodio je bu-
garske i makedonske pesnike. Hrista
ĐBoteva preveo je u celošti i skoro ga
potpuno pripremio za štampu.
| Maši narcdi sačuvaće uspomenu slo-
venačkog pesnika Iga Grudna.

JI.

Premijera prvo .
slovenačkog umetničkog

filma u Ljubljani |
U nedelju 21 novembra data je pre-

mijera prvog slovenačkog umeinič-
kog filma »Na svojoj zemlji«. Za lju
bljansku publiku film se davao u ve-
likoj dvorani bioskopa »Union«. Spe~-
cijalna filmska ekipa obilazi oko pet-
naest većih i manjih gradova u Slo-
venačkom Primorju „gde će prikazati
film. Osim toga, ekipa će održati i
predavanja o značaju prvog slove-
načkog umetničkog filma, za koji je
tema uzeta iz oslobodilačke borbe na-
roda Slovenačkog Primorja, Film će

 

& i

se davati i u zoni »B« Slobodne Teris
torije Trsta.
Na konkursu za scenario ovo;: : Ba ĐEvog filma, izabran je prošle Bodihoscenario slovenačkog Kknjiževnika. Ci-rila Kosmača, Knjig, snimanja. za-vršer je u avgustu prošle godine, a —

baš _enu od septembra do novem-

jan
stu. Kao što je planom i
đeno, ekipa »Triglav-filma« snimala
je 110 dana,

Franc Štiglic.Ulogu primorskog bor-
ca za slobodu igra Lojze Potokar,
Franc Pretsednik je nosilac uloge
komesara Stana. U filmu nastupaju ·
još i Stane Sever u ulozi Drejea, Miro.
Kopač u ulozi čika Orla, Franc Ku-
mar kao SS-šturmfirer, Jule Vizjak
kao fašistički komesar i frinaestog:
dišnji pionir Boris Šešek u uloziČ
Orlovog unuka. Ženske uloge ti
DONA Zakrajškova, IN
va, Augusta Danilova, Maja
karjeva i Angela} -
igraju i OBPoe.

ra

____ršena Su probna snimanja. U
li 53 ove godine počel,„ su snima

njada terenu, a završena su u avgu
ilo predvi«~ ·

gana, od čega 750%/0 eksterijere, .
Reditelj filma »Na svojoj zemlji« je -

   

 

   

   

   

    

  



| iz mladosti nalaze se stihovi iž 1890=
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| OPOVRGAVANJE LEGENDI~-
Među Ljermoniovljevim pesmama

  

 

1832 godine posvećeni ne Oopato.
i Pesnik je zatajio -UBO Re) _: Čnije, označavao ga Čas zve#dicam
+ inicijalima N. PF. L, čas slovom K.
ju je Ljermoniov voleo. Možda hi

ona prema njemu u prvo vreme nija
ravnodušna, Ali docnije, ona še

dala ža drugog. Skoro tri odine
jermontov je izlivao kroz stihove

Svoja ustreptala i tužna osećanja,
_ Godine 1830 bilo mu je šestnaest
godina, Može li se u·tim odinama

1 ) je li u
stvarnosti dojšta postojala ova nePd=
znata žena? Mnogi tumači Ljermon-

| ___tovljevog stvaralaštva nišu Veživalio=
| Ve stihove u jedan ciklus, Oni su

smatrali da su to prepevi iz dela Baj-
rona i drugih stranih pesnika.
_TIraklije Andronjikov mije se zadđd0-
voljio nagađanjima istraživača iž 0-
blasti književnosti, koji su fa rafa
Ljermontovljeva dela gledali safno
kao na podražavanje stranih pešnika,
i koji su se zato u svojim istraživa-
njima ograničili samo ha književne
izvore, U tim stihovima ošeća se ži-

· Vo strujanje snažnog i isfinskoP za-
nosa, To proističe iz toga što je Ljer-
montov bio uto doba mladić — i to
neobičan mladić,
Andronjikov je pristupio istraživa-

su iskrsle zanimljive okolno-Si jer
· tl. Nečija je ruka izbrisala ime ne-
BOKbATo. Bile su preduzete sve mere
la ono iščezne iz svojih književnih
spomenika i iz sećanja ljudi,

Andronjikov je počeo da razmršuje
niti zagonetke. U njemu se stapalo
interesovanje poznavaoca književno-
šti ša upornošću istražnog sudije. U
njegovim književnim  ištraživanjima
ima detektivskih elemenata u pozitiv
nom smislu te reči, i ga pratimo

85 #:    

Naslovna strana slovenačkog prevoda
»Izmail-beja« objavljenog u Celoveu

1864

posedničke domove,
kroz stare moskovske vile. Vidimo ga
između humaka Vaganjskog groblja.
On nas prenosi u Kursk i pred nama
vaskrsava plemićka davna prošlost
Sa gubernatorima i pretstavnićima
Tlemstva, O svemu ovome priča nam
Andronjikov sa zanosom i talentom
koji on ima za Stvaranje književnog
portreta.

I evo, pronađen je frag. N. M, O-
breskov muž Nadežde PFjodorovne I-
vanove u nastupu ljubomore spalio
*e sva Ljermontovljeva pisma, sve o-
v\iginale njegovih pesama, — on je
yreeduzeo sve mere, kako bi sačuvao
u tajnosti ime žene koja je kod mla-
dog pesnika probudila tako duboku i
čistu strast. Pa ipak se sačuvso ı do-
šao do nas starinski plemićki album,
u kome se punim imenom spominje
Ivanova, i u kome se nalaze Ljer-
montovljevi stihovi, zža koje se sto
gođina nije znalo. .

Istraga je bila krunišana uspehom.
Izbrisana je »bela mrlja« iz istorije
Ljermontovljevog stvaralaštva, Ovo
je važno i samo po sebi. Ali stvar
Tiije samo u tome da se samo ušta-
novi ime ohe koja je dala povoda pe-

snikovom poefskom delu. Mi znamo
u istoriji književnosti istraživače, ko-
ji su utrošili ogromne mapore rađi
popunjavanja „»donžuanskih spisko-
va«. Književni rezultati ovih istraži-
vača bili su sumnjivi. .
Andronjikov de rukovodio sasvim

drugim motivima. Zbog čega su mu

pošla ža rukom njegova traganja?
Odgovor je jasan, On je polazio od
čivota — od života pesnika i od ži-
Mota društvene sređine koja je pesni-
ću bila bliška. Tamo gdđe su drugi i-

_Riativači nalazili „pozajmljivanje iž
ee ih izvoća, Anđroni'kov ie videoo VarVOAE
PON, (84

stinu ruškog života. Zbog toga su na
ı šinačin bili pročitani &tihovi.

Zbog ioga drukčije izgleda lik Ljer-
tova~mlađića. Put koji je istra=
č bio izabrao pokazao se kao je-
pravilan but, i
utđoveo je đo novih otkriča.

jermontovljevu dramu »Čudan
:,napisanu u mladosti, primali
 podražavanje nemačkih ro-

nihdelaŠilerove škole, Nije
potrebn da e osporava uti-
     

  
   Sas 4
 Ljermontova vršili ve-

   

liki pesnici Nemačke i. Engleske, No
kada se govori o velikom ruskom pe-
sniku ne treba od toga poći, Metod
upoređivanja je i W datom salu
pokdžao Bvoju besplodnost, Kao delo,
koje je tobože zašnovano na podfažB-
vanju, LjermontoVljeva drama »Ču~
dan čoveh« nije privukla na sebe fia-
ročitu bažnju književfih pozhdVala~
ca, |L
Nova istraživanja Andronjikova ot-

krila su u Osnovi drame oriFinalan
ruski materijal, Ono što je i»gledhlo
kao kopiranje stranih likova, prou-
čavanjem se pokazalo kao vrlo tačan
prikaz naprednoš stuđehiškog Rru-
žoka na „Moskovskom univerzietu,
kome je pripađao i Ljermontov. Re-
Volt zbog robovlasničkog načina ži-
vota nosio je u sebi revolucionarni
karakter, Ne može biti ni govoFa o
podražavanju Bajrona ih Šilefa, Nji-
hov uticaj dolazi tek na drugo mesto,
a pred nhma se halazi novi Ljermof=
tov, onakav kakvoga ga je kašnije u-
požnao i protumačio Bjelinski.
A od »Čudnog čoveka« do »Vadi-

ma« samo je jeđan konak. TI tu su no-
va istraživanja Andronjikova oboga-
tila literaturu o Ljermontovu.
Ako su »Čudnog čoveks« smatrali

za »bojažljivu đačku kompilaciju
prema stranim izvorima•, to su u
»Vadimu« sledbenići metođa tipoređi-
vanja videli samo čorbu iz dela Igoa,
Valtera Skota, Šilera, Bajrona, Šato-
brijana i dr, 1 ovi sledbenici su vršili
istraživanja, ponekad vrlo složeha, I
oni su bili uporni i u ponekom slu-
čajiu poseđovali nesvakidašnju erudi-
ciju, Oni su uspeli da otkriju da je-
dan redak iz »Vadima« odgovara jed-
nom retku Valtera Skota, a drugi —
Šilorovom... Koliko je prazan, siro-
mašan i besplođan ovaj metod u na=
uci o književnosti!

Andronjikov je otkrio u Ljermon-
tovljevoj pripoveci iz mladosti sa-
svim realnu sliku Pugačovljevog u-
stanka u Penzenskoj guberniji. Lijer-
montova su izbuđivali ne književni
izvori iz stranih knjiga ,već pravi ži-
vot, vrlo šarolika istorija seljačkog
revolucionarnog pokreta.

Nema sumnje, u Ljermontovljevim
delima iz rane mladđošti ima nezrelo-
šti; tu je došlo do izfažaja njegovo
poznavanje likova iz stranih književ-
nosti. Ove uticajie Andronjikov stav-
lja na svoje mesto kada govori o pre-
fetanomi romantizmu dela, o apstrak-
tnom liku samog Vadima. Ali ono
što je u pripoveci glavno, to je slika
snažnog seljačkog pokreta, osećanje

mržnje prema velikoposednicima-ple-
mićima, mučiteljima naroda.

Tako wprolaži AndronjikovV kroz
mrnoge straniće Ljermontovljevih de-
la, ı minoge stvari čita na nov nučih,
dolazeći dd pravih otkrića,
Evo male pesme: »Veliki čoveče!

Ovđe nema naprađe, koja bi bila do-
stojha tvoga junaštva!« Reč je o čoveku
koji stvara ištoriiu a koga savremeni
ci ne priznaju. Ali, kako tvrdi Ljer-
montov, njega će potomci umeti da
ocene, O njemiu će reći: »On je VO-

leo otadžbinul«

Ko je on? Bihenbaum je, na ošno-
Vu svojih istraživanja, pretpostavijao
đa je to Čaadajev. Pretpostavka bi
izgledala ozbilina, kada bi bila tačna,
ona bi utvrdila ideinu bliskost izme-
đu Liermontova i filozofa riskog pe-
simizma. Ovo je u sBuprotnošti sa
pretstavom o Ljiermontovu Rhao bišću
koji je bio blizak krugu Bjelinskog.
Čaadajev je voleo otadžbinu, ali on
joj je odrieBo veliku budućnost, Bje-
linski ig o budđućnosti Rusije sasvim
drukčije mislio,

Andronjikovijeva istraživanja ubed
ljivo opovrgavaju EKjhenbaumovu bret
postavku. Ona hije potkrepljena ma-
terijalima iz pesnikovog života. An-
drohjikov auvodi odlomak 6 »Velikom
čoveku« u cgiklus ILijemontovljevih
patriotskih pesama o Otadžbinskom
Tatu 1812 godine, Iza umethičkih li.
kova poznate pesme »Borodinok ot-
krivaju se pravi učesnici ovog rata.
To nije samo pesnički opis velike bit

ke, koja je odlučila sudbinu Moskve
i Rusije, = to je, tačnije, opis dej<e

sštva ruske aratilerije u bici, = još

tačnije — dejstva baterije Rijevskog-
Ovo je vrlo važno Andronjikovlje-

vo otkriće, ier ono osvetljava značaj=

nu stranu u književnom stvaralaš-
tvu Ljermontova. U osnovi uopštenih
pesničkih likova leže ili neposredna
zapažanja iz života, ili tačno usta-

novljene istoriske činjenice, Anonim-
ni prikaz »Velikog čoveka pretstav-
lja umetnički portret vojskovođe
Barklaja de Toli, ruskog patriota, ko-
ga savremenici nisu priznali ,ali ko-
ga su potomci umeli đa ocene. Niemu
se, kao saborcu Kutuzova, danas uz=
diže spomenik na Borođinskom bolju.

Čitajuči u Ljermontovlievim delima
povest njegovog Života i letopis nje-
govog doba, Andronjikov prati pe~
shika kroz njegova kavkaska lutanja.
Konačno se rasgsplinjuje magla »upo-
rTeđivanja«, kojom su »Demona« 0-
bavili drugi istraživači iz oblasti knji-
ževnosti, RazofkriVaju se Iijermoti
tovljeve veze sa dekabristima. Sve
hove i nove crte dopunjuju književ-
nio-politički lik pesnika, i potpuno
zašnovano Androniikov završava BVO-.

SB La rata

n:_

bvskog da je Ljermontov po svojim
'utičko šifpatijama bio toliko
lizak Mfugu Bjelinskog, »i samo #a«

to što je poglednje godine BVOBa ži«
 Vota proveo ha Kavkazu, nije možao
da vodi prijateljske razgovore sa Bje<

skim i njegovim prijateljima«.
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1903,

Na”fovna skrana srpskog
prevoda »Demona« iz 1863 god,

Eto, do čega su Anđronjikova dove-
la nova istraživanja o Ljermontovu,
koja su otpočela time što je u kući na
Zubovskom bulevaru uspeo da nađe
unuku nepoznate žene, kojoi je Ljer-
montov pošvećivao svoje prve stihove.
Nije samo ljubav prema pesniku vođi
la istraživača pravim putem. Važni~
je je to, što je istraživač od života
išao prema hkhjiževnosti, što je ma
poeziju gledao kao na ođraz realnih
misli i osećanja, što je u umetnički
uopštenim likovima gledao stvami i-
storiski život.

I oh je sašvim pravilno došao do
žaključka: Dakle, nova ištraživanja
o Ljermontovu omogućuju da se od.

baci niz netačnih tvrđenja — a pre

Bvepa ftvrđenje o pretežnom Uduticaju
gcapadnoevropskih književnih izvora.

Utwmešto Ovih netačnih Konštatačija,
javljaju se nove, koje utvrđuju šamo-
nikli i narodni karakter Ljermontov-

ljeve poegije#,
(»Literaturnaja gazeta«)
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Novi film po pripoveci
Borisa Poljevoja

Nedavno je u studiju »Mošfilma«

paVršeno snimanje novog S8Ovjetškog

umdtničkog filma »PoVešt o ptavom
čoveku«, za koji je, prema poznatoj

istoimenoj pripoveci Borisa Poljevo-

ja, scehario napisala M. Smimova

(autor &čenarija filma »Seosška učite>
ljica«). Film je režirao A. Stolper. a

snimio M. Magidson: muziku je koui=

Bonovao N. Krjukov.

Sovjetski filmski kritičar V. Suti-

rin ističe u »Sovjetskom iskuštvu« da

je M. Smirnodva u potpunosti uspela

da u svoj scenario prenese iz pripovet

ke šve ili skofo šVe najbitnije i naj-

izrazitije, Njoj je, po mišljenju kritiča-

ra, naročito uspelo da braviln6 i pot=e

puno prikaže lik Meresjeva, lavnog

junaka pripovelke. Sutin šmatra,

takođe, da je režiser vrlo dobro iž-

vršio svoji zadatak. U kritici je dato

visoko priznanje glumdćima koji tu-

inače glavtie uloge (Ohlopkov, Mef-

kurjov), a u prvom ređu P. Kadoč-
nikovu, koji igra Meresjeva. Sutirin

isto tako ističe odličnu igru Dobronra-

vVova, Babočkina, Bverđina, Maka-

zove i Hohjakova, koji 86 javijaju u

sasvim malim, epizodnim ulogama.

— ĐKNJŽEVNENOVINE

ja zanimljivu (knjigu rečima Čefni-

· svi

  

ČEHOSLOVAČKA BiH

KULTURNO
PODIZANJE SELA

Pre nekoliko meseci Sindikat če“
ških književnika predužeo je akciju
#a osnivanje kulturnih patronata, ko~
ja imza cilj
alttivhije uključe u rad na kulturnom
podizanju sela. Danas škoro svaki
stez u Čehoslovačkoj ima svog kul-
furnog patrona koji u raznim forma-

ma šafađuje sa sfeskim i mesnim
kulturno-prosvetnim ustanovama i br~

ganizacijama i usmerava njihov rad.

Ovih dana u Pragu je održana prva

radna kohferefćija svih književnika

i javnih radnika koji rađe na ovom

šektoru, Na konferenciji su bpretrešeni
problemi, kao i budući zadaci

kulturnih patrona, Referat o tultur-
nom razvoju sela održao Je ministar

poljoprivrede Julius Đuriš. On. je i-
stakao đa mihistarstvo poljoprivrede,
koje kulturno uzdizanje sela smatra

kao jedan od svojih važnih zadataka,
ruža ovoj akciji svestranu podršku.

osada je, na primer, 21.000 sela do-
bilo besplatno preko 60.000 knjiga u
vVređnošti od preko 99 miliona kru-
na. Ministar Đuriš je zatim istakao
đa književnici i kultumi radmici mo-
raju da prohađu hove forme preko

kojih će kultura i umetnost što više
đa prodru na selo, Njihov je žadđatak
đa svojim rađom na kulturnom polju
doprinesu soćijalističkom preobraža-
jusela.
Na konferenciji je odlučeno đa će

ubuduće akcijom kulturnih patronata

rukovođiti Centralni akcioni ođbor
Narodnog fronta.

RUMUNIJA

Kulturno-umetnička
delatnost sindikata

U okviru Generalne konfederacije

rađa Rumunije postoji pet umetničkih

ansambla koji aktivno rade na kul-

turnomi polju. Osinmi ovih većih umet-

ničlih tela, u rumunskim predužeći~

ma i fabrikama poštoji danas 938 po-
zorišnih i 1107 muzičkih grupa. Pored

toga sindikati imaju 705 pozorišnih i
bioskopških sala i 300 klubova.

Smrt slikara Štefana
Popeskua

U Rumuniji je nedavno preminuo

poznati šlikar Štefan Popesku, član
Rumunske akademije i nošilac Velike
nagrade za slikarstvo, Njegova smrt

pretstavlja veliki gubitak za rumun-
sku likovnu umetnost. Štefan Popesku
bio je jedan od najznačajnijih ru-
muhskih umetnika koji su uzimali te.

me za švoja dela iz švakidašnjeg Žži-
vota naroda.

Reorganizacija rumunskih
univerziteta

U Bumuniji je doneta uredba o re-
organizaciji više nastave na =wbver-

zitetima i inštitutima. Četiri univerzi-
teta, koja postoje u Rumuniji, imaće
ukupno 39 fakulteta, a svaki fakultet
može obuhvatiti više sekcija. Pored to-

ga u toku 1948-4909 godine rađiće 41 in-

stitut za višu nastavu s ukupno 96 fa-

kulteta. Studije traju fri do pet gEo-
dina.

MAĐARSKA

Početak bozofišne sezorič u
a s

Budimpešti
Mađarsko narodno pozorište stavilo

je nia repertoar u hovoj sezoni dramu
»Majka« oda Karela Čapeka i »Lekar u
nedoumiti« od Bernera Šoa. Od kla-

šičnih pisaca obnoviće se »Tvrdica« od
Molijera. Pored toga pripremaju se
drame »Ubištveno selo« od Lope de
Vege, »Lilulie 6d Rom” a Rolana i

»Škola ogovaranjd« od Šeridana, kao

i dva ruska klasična komada: »Vasja

Železnova« od Gorkoga i »Šuma« od

Ostrovskog. Najnoviiu sovjetsku khji-

ževnost preistavljaće na repertoaru

Narodnog pozorišta komad od Ilje
ĐBirehburga »Lav nia trgu«.

 

· Diskusije o pesmama
Vere Inber i Konstantina

Simonova
Ovih daha Organižovao je Savež šo-

vjetskih pišaca diskusiju o novoj Do-

emi Vere Inber »Putvode«. Prvi deo

poeme objavljen je u almanahu »Go>

dinah XXXT«, a drigi će ižići u deceri-
bafskom broju časopisa »NoOvi sveta.

U a&vojoj novoj poemi Vera Inber

upofeđuje život sovjetskog Uzbekišta>

na ša životom Polukolohijalnog Itana,

tu kome uprkos istovetnih klimatskih

uglova, jednake plodnosti zemlje i jed-

nake RWoličine vođeme energije narod

živi n& Reuporedivo nižem nivou živo+

ta i kulture.

U diskusiji Bu učestvovali P, Ahto-

koljski, Hi. DolPiatovški, N. Tihonov i
drugi. Neki od diskutanata nisu se 810~
šžili sa mišljenjem N. Tihonova, Moji
je odrekao poemi kornpoziciono jeđin-
Sštvo. Osvrćući se na primedbe iznete
u diskusiji, u kojima se izfažavala bo-
jazan da se savrermićna sovjetska po-
ezija isuviše posvećuje međuharodrfiim
motivima, S. Ščipačov je istakao da
su takve pfimedbe pogrešne | nepta
vilne, »Ne treba da se krug naše# ih+
teresovanja žatVori a našini unutra

šnjifi motovima, žaključio je S, Šči-
pačov. Potrebno je da še pojavi Što

više interesantnih, talentovano piša-

nih Sštihova O preimućatvima sovjet=

vB -skog uređenja nad kapitalističkim!«

| »Drugovi neprijateljić .je hašlov
novevbifHe  

/

ihova Konstantina Bi<

tonova, objavljenih i broju 11 časo-

piša »Novi svet,

Zbirka j- nastala na osnovu utisaka
koje je pisac stekao ža Vreme S5Vog
putovanja u inostranstvo. Ona je, po
rečima autora, posebna vrsta dnevni-

ka tih putovanja. Nedavno je Sekcija
za poeziju Saveza Sovjetskih pisaca

organizovaia diskusiju o novim pe-
smama K. Simonova. U diskusiji su

učestvovali, između ostalih, Žž. Kedri-
na, A, Barto, V. Inber, 8. Ščipačov,

M. Aligež i drugi. Oni su zbirku oce-
nili kao značajnu pojavu u sovjetskoj
poeziji, Diškutariti 8u haročito istakli
8pošobnošt Bimonova da iz Velike
mhožine materijala ižabere bitno, da
jašno žapaži karakteristične pozitivne
drie inostranih prijatelja Sovjetskog
Saveza i negativne osobine njegovih
neprijatelja. Jedna od glavnih predno~
šti nove zbirke pesama — to je snaga
i ubedljivost, kojem še u njoj o to
ne govoči. ;

Učešnići diskusije istakli su, među
tim, i neke nedostatke hovih pesama.
KK. Bimonova; oni &u primetili da po-
jedine pesme nišu umetnički doterane
i gavršene i da &Vi delovi zbirke nisu
jednake vrednosti,

Na kraju diskusije, Simonov se ža-
držao Ba nekim ivrdnjama iznetim u
diskusiji i zahvalio na drugarskoj
štvaralačkoj kritici.
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Uzbuna,

 

POCETAK SEZONE U PARISKIM
POZORISTIMA .

Na početku nove sezone pariska po~

zorišta mahom su nastavila da pri-
kazuju komađe iz starog repertoara

Od četrdeset pozorišta, koja su u
septembru počela da rade, trideset

pet daiu iste Romade koje su prika-

živali i prošle sezone.

Dela dekadentnih pisaca — -gFZi-
stencijalisti zauzimaju vidno mgoslio

u repertoaru i ove sezone. Tako se u
pozorištu »Atelje« prikazuje i dalje
»PoziV u dvoruca (Linvitation au =ha-
teau) od egzistencijaliste Anuija. Po-
zorište »Antonan« daje »Prljave ruke«
(Les mains"sšales) od Žana'ola"Bar=
tra, komad u kome je na kleveknički
način prikazaha borba protiv fašizma·

U pozorištu »Liksambur« daje se

»Mriva kraljics« (La reine rnorte) od

Anri de Monteriana, vepriza komada,

koji je prvi but prikazan 1949 godine
U Francuskoj komediji. ionterlan,

koji je za vreme rata bio Rkolabora~
cionista ne samo iz oportunizma, već

i fašista iz ubeđenja, od kako se pre
godinudana ponovo pojavio u književ
nom životu Sve se više afirmira u
fTealtcionarnim književnim MWrugovima.
On je jedan od najaktivnijih sarad-
nika časopisa »La table ronde«, koji
je pokrenuo poznati renegat Žan Po-
lan sa ciljem da se popularišu i re-
habilituju pisci-kolaboracionisti.

Uoči repftize SVog komada Anri de
Monferlan održao je pređavahje, u
kome je pokušao da prikaže sebe kao
žrtvu okupščionogp režima. On je na+
stojao da dokdže kako je 1942 Ho-
dine »sokupirana« štampa Vrlo Hladno
primila njiegov komad, ier jie jedna od
ličnosti u komadu imala, navodno, iz
vesnhe sličnosti sd figurom Petena.

Ovakva vrsta argumentacije, kojom

se današ Bšluže u Francuskoj mnogi
bivši Rkolaboracionisti i propagatori
Hitlerovog »novog poretfka«, izazvala
je potsmešliive komentare u redovi-
ma naprednih pisaca; „reakcionatna
štampa, međutim, nastoji svim S8ila+
ia da pomognerehabilitaciji Monter~
ana·

Moriterlanov kofnad »Mrtva kralji-
ca« ima za siže jedan motiv iz sred-
njevekovne portugalske istorije, ·koji
je u literaturi. obrađen već desetak
puta. To je priča o ljubavi princa
Pedra, naslednika portugalskog pre-
mad, i lepe Ines đe Kastro. Ovaj ko-
mad, u kome je na dekadentno-senza-
cionalistički način ·đate mistifikacija
istoriške građe, završava se fipičnim
melođramskim spektaklom: novi kralj
Pedro stavlja svoju mritvu draganu
na presto i kruniše je, dok su njene
ubiće prisiljene da je poljube u
ruku.
»Teatr Eduar VII« otvorio je sezo-

nu Sipervielovim komadom »Šehere-
pada«, u kome je obrađena poznata
bajka iz »Haljadu i jedne noći«. Takve
i slične teme begstva u nnestvarne
svetove fantazije i mistike, u mito-
loške ambijente i srednji vek, često
še mogu naći u delima znatnog broja
savremenih francuskih pisaca,
| »Teatr Monparnase« prikazuje Mho-
mad »10? minuta« od Steva Pasera. To
e Varijacija na staru temu o lju-
javnom trouglu: ličnosti đrame su

oha, on i ona druga. Remi voli Almu,
ali žethi se Hatelom, njenom šestrom,
RIR očekuje dete. Mitela saznaje za
njihovu ljubav: dolazi do žestokih
Scena, hajzad se Almia povuče i pre-
pušta Remia svojoj sestri. Kritika u
listu »AkSdion« žali što Stev Pašer

·\iroši svoj talent« na takve bezhačaj-
ne atvari. To isto mišljenje iztažava
i Wkritičar Gabriel Maršel i pita se
»da li je to sve Što se može naći u
svetu 104B godine da bi se potresla
ptiblikaa,
»Buf Parizien« prikazuje komedihu

»%MuUž se,ne računa« (Le mari mne
compte pas) ođ Rože Ferdinanđa, ko-~

ja je u stvari varijacija na staru 1o-
mu franćuskih farsa- Muž vara svoju
ženu sa ženom Svoga hrijatelja:. kalla

vidi kako še njegova metresa preivVa-–

ra i vešto laže, počinje da veruje da

je možda i njegova žena Slična i po-

staie ljubomoran na mju.

Takvi i slični banalni, frivolni 1

plitki dramski. proizvođi ispunjavaju

dobar deo ovogodišnjeg epertonta

pariskih pozorišta, Ukoliko se jave 1

druge teme. fo su većinom miorbidhei

antikumane pšjihologističke riistifikn-

_ Cija raznih pobornika _cgzigiencijnliz=;
ma | druših savremenih dekadćemtnih
strujanja Repertoar francuskin bpožo-

rišta u punoi rmieri odražava duhovnu

Iwizu u kojoj se danas nalaz: građon-

sha ulnetnost na #B8padđu.

Protest francuski

intelektualaca protiv

suđenja američkim

komunistirna

U vezi sa zasedanjem  Guncralhe'

skupštine Organizacije ujedinjenih na-

eija, napredni francuski intelektualci

uputili su Skupštini protest pir:otiv su~

đenja prvacima Komunističke partli- .

je SAD. »Demokraftsko javno mnenje

-— kaže se u protestu — duboko jj

uznemireno zbog suđenja dvapaesiv”,

rici američkih građana, čija je »E'i-

vica« Što su komunisti. Ovi ljudi nu
optuženi za neki prestup koji se nio-

že kazniti na osnovu krivičnog zal'n-

 

na, njih proganjaju samo zoOio ŠLiO“

propovedaju naučmu drušlvenu kon-

cćepciju koja je raširena po čitavom

svetu još pre slo gotlina. Ovaj politi-
čki proces pretstavlja otvoreno pro
ganianje misli. Mi, sinovi PMraticuske,

u ime prava čoveka i gtađanina pro-
testujemo protiv ove povtede svih de-

mokratskih principa, koja, kako iz-
gleda, hagoveštava fiovi bverSški rai«.
u SAD i može so preneti i u drug
zemlje čije su se vlade uključile! u
Maršalov plan, Nastojeći da zaštitio
osnovhe slobode iz PoveljeOUN, mi
potpisuiemo ovu deklaratiju i žahtie-
vamo da američka vlada čini kaj
proganjadnju Slobodne misli time Bto
će prekinuti suđehje američkim komu,

nistima«,

Ovogrođišnii »D.ocn knjizeć
Nacionalnos komiteta
franctuslcih književnika

Nacionalni komitet francuskih knji*
ževnika, koji prema svome statutune
prima u svoje redove nijednog bivšeg
kolaboracionistu niti ma kogapisca
čiji stav za vreme prala nije bio is.
prayan, priredio je u »Domu misli.
(Maison de la Pensće) svoj sodisnji
Dan knjige. To jeustvari sajam knji-
ga na kome književnici, uz pomoć
pozorišnih i filmskih plum:ica, proda-
ju knjige, stavljajući na njih svoj pot
pis ili pošvefu.
JJ ovih priredaba je popularizaci-

jadobre knjižše, koja u Prancuskoj ne ~
raspolaže onakvim finansiskim sred--
štvima i reklamomkaošto ih ima Jite-
tatura uvezena iz inostranstva. 7

Pošto se ovde radilo o manifestaciji
naprednih književnika, francuska štam *
Ba, osim naprednih listova, ćutlala jo
Sve dok se na dan sajma hije Doka-
žao ogromni intefes publike. Tek ta-
da su se listovi sa nekoliko šlurih ko-
mentara osvrinuli na ovaj dorčnđaj., Ko-
liko je bilo nastojanja đa sc preko ove
priredbe ćutke pređe, Vidi se i bo to-
me što radio nije preneo govor pret-
sednika „republike Vensana Oriola,
koji je bio stenografisam i snimljen
ma ploči, iako je to sam Vehsan Oriol
dozvolio. ; 7
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| i mladine Jugo- ovodom festivala o 3
j nje preduzeće” »Novo bpokolehjec

; izdalo je zbornik, poezije mladih.
ć nik ne ostaje samo u gra-

ajPaoemanifestacije, nije samo ba-
norama omladinske književne aktiv-
nosti,nego treba da bude i mjerilo,
oojena. Na kraju zbornika u napome–

"nise Veli da su u njemu sakupljeni
_najbolji radovi mladih pjesnika svih

10naših narođa«& da se redakćija »pri
78 uređivanju Ovog Zbornika prije svega

| i rukovodila tim da u njeg, unese-
mo ono što su naši mlađi pjesnići do-
6ađa najbolje dali«. Tako ovaj žbor-
"nikima pretenziju da bude u izvjesnoj

.mjeri i antologija. Zbog toga je i ve_
·ća, odgovornost hjenog ređaktora, tim
0 prije kad je u pitahju Ono Što rade,

što pišu mladi ljudi koji še još nije-
su umjetnički oformili i afifmirali.

Za uspjeh toga posla svakako je po-
trebno “ddyrdith određen i jasan krite-
rij, a to zhači da se u ocjeni dobrog,
lijepo#, uspjelog u “umjetnosti i knii-

· ževnosti polazi ođ Bhvatanja jedinstva
sadržaja i fofmie, idejnog i umjetnič-

' kog,

# Ali kriteij po kome je u zbornik
i ušlo »ono Što su mlađi pjesnici dosa-

da najbolje dali«, nije dosljedan ni
jašan. Ono se kreće od pravilnog
shvatanja jedinstva forme i sadrža_
ja, jedinstva umjetničkog i idejnog,
'do eklektičnog dozvoljavanja formali-
žma, naturalizma, primitivizma i slič-

„nih nama tuđih sRretanja, kao i
·'grubih „idejno-političkih nejasnosti,
kolebanja i zamračivanja.

Ovaj zaključak se stiče na ošshovu
„mnogih pjesama (a ne samo fia oBhH6-
vu stihova Vesne Parun, koja je od
posljednje BEvoje zbirke »Zore i Viho-
ri« učinila neke, ipak ne otsudhe ko-
rake ka naprednoj, Etvarmoj poeziji,
ka poeziji u njenom ljudskom šmišlu).
Iz analize samo nekih od tih pjesama
(kako pojedini pjesnik daje izvjesnu
temu, ili kakav motiv tzimlje, šta ga
inspiriše i Sl.) reljefno se može poka-
zati eklekticizam tog kriterija, — a na-
ročito nebriga prema Fruboj i pogre-

 

  

šnoj idejno-političkoj ošnovi nekih
pjesama,

Pjesma »Trube« (str, 38) Slavka
Vukosavljevića idejno nejasno i ižra_

#* žajno površno nhagovještava rat:
— vojfiička truba trubi:

...U svetu jošte živi meman,
trubljenje truba da li znaš,
pred svakim mrakom jesi li

spreman
za naša jutra da život đaš?

Ova pjesma ostavlja utisak pra-
znog igranja riječima; stav prema ra-
tu izražen je u njoj praznom, povr-
šnom eksklamacijom,
U pjesmi »Susret« istog pjesnika (str

41) viđimo pokušaj da se ljubav među
mlađima izrazi bez banaliziranih pa_
rola; pjesnik je, međutim, izabrao
malograđansko-sladunjav i vulgaran
GOD RE(OSPOROAANAĆE

ona mi pmuži pola pereca,

U meni dete poče da |eca
i traži, traži, htelo bi ludo
opet iz njene ruke bereča.

 

Poetsko davanje ovakvih ošjećanja
nije adekvatho shvatanju o pravoj
ljubavi, koje im, haša omlađina, i
koje je u svojim stihovima, u istom
zborniku, dao na pr. Svetislav Man-
dić, ii pjesmi »Crtež na prozofskom
oknu« (str. 100). To shvafanje poku-
šao je da izrazi i Branislav Živojiho_
vić;, ma da formalno slabim sštihovi-
ma, koji ponekad grubo đeluju (»Bde-
nije u brigadi« , str. 53):

Đielela bih da prvi u četi
i brigđadi budeš, građi moj.
Nek ti svaki zamah na meseti;
kao mene na te vreli znoj.

»Pomladna«, pjesma Dušana Želje_
žnova Je prazna, konvencionalna, is-
forsiratih pjeem8 o pfoljeću. Ovakvih
pjesama iu Zborniku ima još, a još vi-
še pojedinačnih štihova i strofa koje
nije trebalo objaviti kao najbolje pri.
merkepoezije raladih. Izvjesni foyLmalištički elemehii narušavaju rela-
tivno đobfe pjesma Jure Kaštelaha,
(po čemu je on ušao u zbornik boe<zije mlađih?) koga & Vremena na VI.
jeme ponese muzika i ritam stiha,
zvonkošt riječi, ili pak pesimištički
»unufrašnjić  imbulsi, a

S

iehad 1
nepotrebna naturalistička  bizarnost
spoljnih detalja (u pjesmi »Tifusari«).,
Suputnik formalizma, koji * kod

nekih poštao bolešt, ješte idealizacija
stvarnošti. To je rezultat nemoći da
Be sagleda istina, koja se otkriva u
Kkofikretnoj sivarnosti, čija je ljepota
u šavladanju svih onih fegoba i su-
protnosti s kojima se naše društvo
bori u izgradnji socijalizma,
„Primjeri takve poezije su Stihovi

Vuka Tih ana Galoša-že | albi-OO, Slobodana Galog

Jabuke se kitŠto i sla e bijelim prahom,
svaka noć i dam.
Pa ti život
ključa, vrlje lako,
I htjenje je
ispunjeno svako,
Sve pod rukom kao vedri san.

(Str. 49)
. pjesmi »Devojka i bruče«| Mire Alečković

~

(str, 16) govori_ ae o brigadirki koja je napustila se-
izanoslila se u gradu. Ona je sebi

la majku:
CO. Ma nije uzalud tivela

a je deci svanuo dan.

Novi dah —

ušlovi njjesu

ij

tapOlji radni i životni
OL ult. |Šaljibul. Cares! daši %e-Te i

preobražaja”bobiOp dnOVEnOR

_aSki način istakli· taocu da nagađa, datovu istoriske,Sa tako faktički
nsko shvata

Već ostavljaju či-a sam zključuje naobičktivne 'stvatno-: „SSčVoljavaju malo-(Oki e »boljeg« života.mlaba OVa pješma {Pa i neđo-bE bl u slikalna i figurama, Narta stihu druge strofe kompa–Blaža dina brza kao dani« mneBfihu d tomparacijom u prvom
mašina,ko.voz Je strofe »

Tacija

  

 

DISKUSIJA O

Takvim metodskim postupkom pje-
snika, upotrebom nepotrebnih detalja

koji su u kompozičiji pjesme dobili ka-

rakter uopštenoga, tipičnoga, ovi sti”
hovi doveli su — bez obzira šlo ti sti-
hovi ne govore o glavnoj. radnji, glav-
nom mokivu — do nepravilni ı ne.

tačnih poetskih interpretiranja  na_
- rodnooslobodilačke borbe. Kroz ovak-
ve stihove provejavaju shvatanja te-

otije o tm »Bšumi«. Po toj »teoriji«

partizani su se skrivali i n:boiji
ljudi išli su iz građa u Šumu, jzr ja
navodno tamo ža njih u prostranstvi-~
ma brda, planina i šuma sigurnije i
lakše bilo naći skrovište od neprija_
ftelja.Međutim, stvari slojć suprotno.
Najbolji ljudi naše zemlje nijesu radi
spasavanja glave išli u brđa, plahi-
'ne i šume, već zato da — iskoyišću~
Jiući prirodne „prednosti svako.
dnevho tuku mhogžo nadmoćhijeg he-
prijatelja. Partizani su dakle bili ti

ZBORNIK POEZIJEMLADIH

.“

koji su tražili neprijatelja, a ne ne-
prijatelj njih.

Pjesmom »Tuđe djevojkeč« (strana
144) Luke Soldića dominira nevjerica
u snagu čitavog tfalijanskog naroda
(vi nosite smrt i otrove strašne« — U
vama šumi krv t crnom traku«), ko-
ga Su prisilili da služi svojim nepri-
jateljima. Međutim nikada njegovi
tirani nijesu mogli ugušiti njegovu
težnju ža slobodom. Taj narod je, i
pod najtežim uslovima, makar i po_
jedihačnim herojskim primjerom, i-
pak pokazivao da šve snage nijesu u_
ništene, da je žiVa misao o budućno-

sti. On je u VFemenu građanskog ra_
ta u Španiji pokazao na djelu soli-

dđarnošt š demokrafskim snagama švi-
jeta, Danas on pokazuje da hije iz-
gubio vjefii u bolju budućnost, da se
Hi Svakodnevnoj borbi fagrješavaju
hjegove sputane snage. I ovdje je alu_
tor lične doživljaje pjesnički uopštio
i subjektivistički odrazio stvarnošt.

alji, krupni hedoštadi su. izbor
pjesama od pojedinih pjesmika i na-
ročito to da u zžbomiku nmiješu ža_
stupljeni još neki pjesnici među či-
jim pjesmama Sigurno ima takvih
koje bi mogle ući u zborhik, kad bi
se njihov rad solidno, RMritički pre-
gledao. _
U ovom zborniku uopšte nijesu za.

stupljena đva mlada pjesnika iz Ma-
kedonije, Srbo Ivanovski i Gogo IVa_
novski, koji je krajem 1946 godine
izdao prvu zbirku »Za novata prole{i«,
8 hedavno drugu žbirku pjesama.
Onoga ko to zna teško je uvjeriti da
među tim pjesmama nema jedne pje-
šme koja je mogla ući u ovakav zbor-
nik. Isto tako nijesu zastupljeni ni
rieki bjesnići iz Slovenije, kao što su
Frariće  Košmač, čije neke pjesme
spadaju i među najbolje pjesme
koje su poslije rata objavljene u
Sloveniji, zatim Jože Šmit ili Miho
Klinar, koji je počeo dapiše za vri_
jeme narodnooslobodilačke borbe, a
poslije rata štampao i zbirku pješa-
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stupljen jednom refleksivno-dekla-
rativnom pjesmom, dok je, recimo,
ispuštena njegova pjesma »Konjiću,
beli konjiću« (»Letopis«, mart 1946)
koja ima više lirskih akćenata; Lazo
Karovški također 'je zastupljen jeđ-
nom, a nije teško nači čak i neko-
liko njegovih boljih pjesama od te:
Ivan Minati zastupljen je svojim bo_
ljim pjesmama, ali među njima ne_
ma, i po idejnoj osnovi i umjetnič-
koj obradi, i po originalnošti motiva,
njegove najbolje pjesme »Svidenje«.,
Ta pjesma spada vjerovatno među
najbolje pjesme koje su napisali mla_
di pjesnici Slovenije, Vida Brestova,
djevojka iz jednog dolenskog sela,
koja je naučila u narodnooslobodilač..
koj borbi da sriče prva slova i tu
počela da piše, zastupljena je sa če-
tiri pjesme, od kojih je jeđna (»Pe._
sem viharja«) sliba agltka i mogla
je da bude zamijehjeha kojom boljom
pjesmom, ma pbf. »Očetu v spomin“,
ili »Matefi partizana«. Isto tako, u-
mjesto pjesme »Pod šatori« Petra

veća (o kojoj je već bilo riječi u
književnoj kritici) miogla je da buđe
štampana hapr. pjesma »Neznani ma-
teri« ili »Naša ljubezn«, jer su To
njegove bolje bjesme. Pjesma sa te_
matikom iz obnove »Mlađeniško ŠY-
će, #bog mještimične mejašne ime
bolike trebalo je đa oipadne u Mofišt
7 bolje pjesmć (na pF. »Musliman_
64), j

Među pješmama mlađih slovenmač_
kih pješnika postoje pjesme bolje
nego li je već špomenuta bješma Di-
šana Željeznova »Pomladna«, „ ko.
joj vjerovatno ni pisac ne gaji iluzije
kao 6 dobroj pješmi, Neđosštaći ove
Vrste svakako šu najmnogobrojniji,
U ranijim izdanjima Nopoka bilo je

kardinalnih štamparskih grešaka, ali
i u ovom izdanju ima ih takvih preko

kojih še ne može preći, Iž jedne pje-
sme Veleša Perića išpušteme 6u dvi-
je zadnje strofe i tako je pjesma o-
stala nezavršena, Ugsmimo stihove

pjesme Rodoljuba Andrića: »Za Istru
našu« (strana 20): |

Gortane Vladimire ti si brigada!
Istre naše
Ti si RIOBa

NOBOJ straži haše slobode.

Ovako štampani, ovi stihovi izmi.
jenili su smisao pjesme, Pjesnik je
pjevao o Istri kao simbolu barikade
iprvog rova naše slobode pa treba
đa stoji, umjesto drugog, peti padež
»iIstro haša« Za odlomak pjesme
»Kratovo« Ace Šopova (štr. 167) dat
je naslov »Partizanski prolet«, a ftre-
ba da štoji, umjesto pridieva muškog
roda, pridjev ženskog roda »partizan-
ška«; umjesto imenice »dni« u našlo-
u »V denovite dni« (štr, 168), koji je
ovakobesmislen, treba da buđe pri-
168 »idni«. Greške u ftekšftu minogo-
brojne su, a naročito u pjesmama Rko-
je su štampane na makedonškom i
slovenačkom ježiku. U nekim pje-
smašna ima Više od bet Frešaka. Ne_
sumnjivo je da ove atoške još Više
dopunjuju šve ohe Već Đomehute he-
dostatke ovoga zbormika.antolopijć,

Nuset SEFEROVIĆ ,

Obođan Berberškižza-kritike nov
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U »Književnim novinama« br. 40, -
bjavljen je prikaz V, Đuriča na moju
redakciju Odabranih pesama A. Šan-
tića. U prikazu je rečeno nekoliko o-
štrih zameraka mom izboru iz obimnog
Šantićevog pesničkog rada, navedeno
je nekoliko pesama koje su ušle u ovu
žbirku a hije trebalo da uđu i čitav
niž takvih koje nisam uzeo u obzir a
trebalo je da uđu u zbirku. Ali, s dru-
Be strane, Đurić je naglasio da je izbor
učinjen »sa retkim razumevanjem, da
je redaltor pri ođabiranju pesama na-
stojao da se Oslobodi sugestija koje
botiču iz zastarelih oceria Šantićeve
poezije, da je taj postupak »veoma
potičan za sve ljude koji se bave ovim
poslom, itd. — Prema tome, i pored
učinjenih zameraka, prikaz je, u ćeli-
ni uzevši povoljan. Što se ipak upu-
štam u diskusiju to nije, dakle,
zbog toga što bih hteo da se »branim«
6d neke »nepravedhe« i »zlonamerne«
kritike, nego zato što smatram da će
biti od koristi i meni, i Đuriću, koji,
takođe, sprema jednu zbirku Šantiće-
vih pesama, a i svima »koji se ovim
boslom bave« ško še ta pitanja bpro-
diskutuju.

. Pre svega hoću dapriznam da je u
drugoj redakciji pesme Kovač ideja u
trećoj i četvrtoj strofi jasnije kazana
i obuhvatnija je nego u prvoj ređalkci-
ji koju sam ja uneo u zbirku. Ta dru-
ga redakćija izmakla je mojoj pažnji,
i tu svoju nesmotrenost smatram za
propust. Isto tako nije trebalo uhositi
pesmu Novo bokolenje. Mene je žafie-
la »silina bratske ljubavi koja je o-
dista gorela u pesnikovom Srću«, kako,
to tačro kaže Đurić za tu pešmu, a
osim toga učinilo mi se da je pesma ne
samo po osnovnoj iđeji, neFo i bo ne-
kim pojeđinostima (sU pokajanju pro-
šle su rane i vred, što smo ih borbama
dugim, kada se kobno smejao sataha
bled, zadali jedni drugim ...a«), još ak-
tuelna, potseća na vreme fašističke o~
kupacije. Ali ja ne smatram za grešku
toliko samoto što sam pesmu uneo, ko-
liko je greška što sam pokušao da je
»spasem«, izostavljajući dve strofe,
iako Đufrič u švomprikazu ovu grešku
ne naglašava, Zbirka je namenjena o-
mladini, i zbog toga mi je izgleđalo da
je ređaktoru takvo skraćivanje dožvo-~
ljeno. Đurićev brikaž me je izazvao đa
o tom ponovo razmislim, i đanas mi-
slim drukčije. Skračivanja su moguća,
ali su dozvoljena šamo u onim šluča-
jevima kađa ni u koliko ne menjaju
pesnikovu misao ili osećanje!
Najzad, za diškusiju je đa li je

bilo opravdano uneti pesmu »Ručak«,
»u kojoj je sirotinja zaslađena«. Idilič-
nost te pesme meni je bila očigledna,
i to sam izričito naglasio u predgovo-
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JOŠOIZDANJIMA NAŠIHKLASIKA

1. BATANAVOVN

ZA OMLADINU
ru (str. XVIII), a u zbirku sam je uneo
radi toga da se vidi-kako je Šantić
gleđao na radništvo. „Ako bi se do-
sledno sprovelo Đurićevo gledište da
u zbirke za omlađinu ne treba unositi
starije pesme u kojima je došlo do iz-
Taza jedno drukčije gledište ha Yadni-
štvo nego Što je riaše današnje gledi-
šte, ohda bi, izuzimajući Pjesmu pod”
zemnu, trebalo izostaviti šve Bantiće~
ve pesme o radnicima, pa i najveći deo
onih o seljaku. Ovo nas dovodi do jed-
dnog opštijeg pitanja koje je Đurić
pokrenuo, naime: da li pri ođabiranju
pesama jednog starijeg pesnika za O-
mladinu treba nastojati i da se taj pe-
snik što potpunije prikaže, ili se mo-
ramo strogo ograničiti na one pesme
u kojima je po našem mišljenju izra-
ženo pravilno gledanje na pojave u
životu?
Na jednom mestu Đurić kaže da se

izđanja za omlađinu moraju razlikova~
ti od izdanja za odrasle, od izdanja ce-
lokupnih dela, od izdanja koja idu za
»tim da svestrano prikažu pisca«. Na
drugom mestu, međutim, on mi zame-
ra što nisam uneo još hekoliko pesama
u ovu zbirku namenjenu omladini, jer
đa šam to učinio, po Đurićevim reči-
ma »Šantić bi bio potpuhije prikazan
našoj omlađini«. Problem, đakle, ni
samom Đuriću nije bio jašan. Samo se
po sebi razume da se izGanja za odra-
sle moraju razlikovati od izdanja za
omladinu, pogotovo izdanja »celokup-
nih dela« od užeg ili šireg izvora iz tih
đela, ali je posebno i veoma važho bi-
tanje da li bi,izborom lirskih pesama
Jednog starijeg pesnika trebalo težiti
ža tim da se omladini pruži što je mo-
gšuće potpuniji lik pesnika. Priređuju-
ći Odabrane pesme Šantičeve ja sam
na prvom mestu išao za tim da čitao-
cima pružim pešme koje će na njih
vaspitno delovati, ali sam uz to nasto-
jao da unesem i takve pesme iz kojih
mogu ćrpsti saznanje o prošlim Vfe~
menima (naravno pazeći da ne unesem
ni jednu pesmu koja bi u vaspitnom
pogledu mogla negativno delovati), a
istovremeno težio sam da čitaoci iz
pesama koje unosim mogu sebi stvoriti
lik Šantića kao čoveka i pesnika.

'U svom prikažu Đurić se žadržao na
dvema malim pesmama Seljančica i
Povratak, koje u celini navodi, i ža ko~-
je očigledno misli da ih nije trebalo
unositi u zbirku, zbog toga što »iđu u
red stihova pristupačnih čak i pret-
školskom uzrastu«. Te dve pesmice su
zaista tako jednostavne po formi da su
shvatljive i deci: njih je pesnik i ha-
menio deci. Ali je Šantić, i u jednom i
u drugom slučaju, najjednostavnijim
8redstvima uspeo da stvori živu sliku
i, što je glavno, i u jednom i a drugom
slučaju, izrazio je iđeju o životu, koja

nije ni malo banalna, ideju o radosti
koju imamo odrađa, koja upotpunju-
je ako i za nijansu, Šantičev pesnički
lik. i

Postavlja senačelno pitanje da li se u
jednoj žbirci PB pesama za omla-
dinu mogu un08iti i pesme koje su đo-
stupne nižem uzžrasštu, i, ako je to u
načelu dozvoljeno, onđa kakve se pe-
sme mogu unositi? Graniće između uz–-
rasta Đutić je Po mom mišljenju, i
suviše šema! poštavio, ali se o uz-
rastu čitalaća mora Voditi računa, o
tom nema govora. U tom pogledu mi-
slim da treba naročito pažitina to da
se u neku zbifku ne unesu takve pe-
sme Moje bilo po temi bilo Đo obradi
nisu doštupne uzraštu kome se zbirka
namenjuje, & da se mogu unositi pe-
sme doštupne i mlađem uzrastu, ako
su one dobre.
U poslednjim stavovima svoga pri-

kaza Đurić je izneo principe kojih se
valja pridržavati »prilikom izbora«
književnih dela za decu i omladinu.
Po njemu ti principi su sledeći: 1) »doe-
lo mora odražavati stvarni život rad-
nih masa«, 2) »delo ne sme da buđe
opterećeho religioznim predrasudama«
i 3) »delo mora da ima nesumnjivu
umetničku vrednost« — MBMva ova tri
principa Đurić je i detaljnije izložio i
obrazložio, iako, naravno, u ovako
kratkom prikazu i ovako uzgred nije
mogao sasvim iserpno izložiti svoje
misli. U načelu ovim prinćipima ne-
ma šta da se prigovori. Ali ono na šta
bih hteo da skrenem pažnju jeste či-
njenica da ih se sam Đufić ne pridr-
žava dosleđno,
Đurić mi „zamera „Što nisam

uneo pesmu Ustav. Po temi ta je
pesma zaista zanimljiva, ali ne i »po
tonu, kako to tvrdi Đurić, a još manje
po »duhovitom potsrmehu«. — Ironično-
ležerni ton u kome je ta pesma kazana
ne priliči Šantiću, oh je tuđ za njega,
pozajmljen i jevtin: »Pvoja suza više
nije ljuti os (»bsuza« i 508«&?!)

Gle, nad tobom sreća sad visi visoko
Kao slatka kruška
Samo čuvaj nos...«

Ja ne znam u čemu Đurić vidi »du-
hovit potsmeh«, ako ne u onom: »Jošte
jednu čašu brzo amo, Gustav! Dobili
smo ustav!• — Po mom mišljenju u-
metnička obrađa ove pesme daleko je
ispod Šantićevog nivoa. Pesma Kiridži-
je, ma da je kud i kamo bolja od pe-
sme Ustav, takođe, ima nedostataka u
obradi. U toj pesmi ima isuviše pri-
poveđanja, tako da je razvučena, Pri-
povednih elemenata možebiti i u lir-
skoj pešmi, ali ti elementi valja da su
potčinjeni izražavanju jednog osećanja
ili misli, što ovđe nije slučaj. No u jed
noj zbirci za omiladinu „preko toga
moglo bi se preći (kao što je sam i u-

Dve principijelne napomenepovođom jedne

U feljtohu 40 broja Književnih
novina« od 16 novembra 1948 godine
„objavljen je kritički člamak Vojisla-
va Đurića »O izdanjima naših klasi-'
Ka za omlađinu«, ti kome je, povodom
»Odabranih pesama Alekse Šantića«
u ređakćiji Vida Latkovića, rečeno
toliko primćipijelnih stvari bez de-
voljno sigurnog prinćipijelnog stava,
da-·se, u interešu diskusije oko istine
i ža istinu, na nekima vredi zadržati.
Ostavljajući ovoša puta, iz praktič-
nih razloča, čitav niz drugih Ppokre-
nutih problema, ja ću 8#ć, koliko je to
Bod moguće kraće, zađižati ma dva
bitna pbitanja.,

1
Kritikujući jedan određeni izbor

ŠarnitićeVe poezije Vojislav. Đurić je
na više mesta u svom članku davao
i sumame karakterištike Šantićeva
pĐešničkog rada, idejho-urfnetničku a&-
naližu hjegove sadržine, estetsku oćč~
nu njegove vređnošti. Kako u mašoj
savremenoj kritići još uvek nije ni
izdaleka data, čak ni i osnovnim i.
nijama, Pravilna odema BŠantićevVa
književnog  đela, Đurić je iu ovom
Svom napisu, koji je imao drugi bređd-
met i drugu svrhu, pokušao da uz-
zgred da i novu oceni Šantićeve po-
ezije.
Kada se iz njegovog napisa povade

i Doređaju jedari za đrugim eni sta-
Vovi, u kojima bPišać, kao užBred ali
E kategoričkim fomof, daje oćenu
Šantića, oađa več odmah, i naprvi
Đogled, padaju tu oči neke đuboke U-
nutrašnje -kontrađikcije, Za Đurića je
Šantić

»VeĆ U prvo vreme dvoga
pesnikovanja -— po temama koje
je obrađivać — bio narodni pes-

u punorn 8mislu te reči«. On je
' Već tađa pozivao u borbu za oslobo-

đenje roba, tugovao za šudbinom
ratara (zaf narodni pesnik fugu-
je?), proklinjao izdajnike, sanjao
o šlobodi i Pobeđi, kova »novi
mač«ć« i dižao »junačku molitvu;
»Šantić je nedvosmišlemo štao

na stranu ugnjetenih, izražavaju-
ći veru u njihovu pobedničku bu-
dučnošt i bacajući plameni pro-
test u lice nasflnićima«;

»Sve đo šmirti, Vetah poživu ha-
rodnog pešnika, vefan najboljim
trađicijama srpskog pesništva, on
je — sa više ili manje umetnič-
ke sreće — ižražavao stradanje,
težnje i pregnuća potlačemih na-
rodnih masa. Uza sve zabluđe
u koje je iz raznih uzroka — u
ovom jli onom slučaju morao za-
padati, on je — u najvišoj meri
— pesnik potlačeno#š hh}oda, be-
snik potlačenih ljudi uopšte«,

Uporedo sa takvim — »nedvosmi-
slenim« i »u najvišoj  meri« —-. afir-
mišanjem Šantića Mao »pešnika po-
flačenih ljudi uopšte, koje mije i ne
može biti ublažeĐo umetnuftem mišli
(»uza sve zabluđe...«). Đurić. kasni-
je daje, u konkretnom obrazloženju
pojeđinih pesama, i ovakve karakte-.
nistike Šantićeva pesništva:
: »Btihovi u kojia je rečena ne.

istina o životu i to najlepšom re=
|L. Šjui kao neoboriva istina«;

Ogizdanja Šantićeve poezije
»Neke Šantićeve pesme šu su-

više (suviše? za koga suviše?)
hrišćanski ponizne; u njima on
propoveđa ne samo pomirenje sa
bedom nego i radost u njoj i žbog
nje«,

»Sličan je slučaj i sa pesmom
»Ručak«, u kojoj je takođe siro-
tinja zaslađena«:
»Santićev patriotizam u tim be-

smama sužava sć, često, na bur-
žoaski nacionalizani i šovinizam.
Visok ton, egzaltiran stav, pobed-
ničke trube, ratnički pokliči
katkad — više objavljuju | ha-
meću program šrpske buržoazije

nego što izražavaju istinsku lju-
bav prema domovinia«.

Do ovakvih protivrečnih stavova u
oceni Šantića, koji nisu plod nelogič-
nog razvoja misli nego sholastičkog
primenjivanja dijalektičkog metoda
u književnoj analizi, Đufić je očigled-
no došao shematičnim uopštavanhjem
pojedinih težnji i tendencija, podvla-
čehjem sad ove sad one štrane Šahti-
ćeva književnog dela. Da je pisac pri.
štupio konkretnoj analizi Šantićeve
poezije, vodeći uvek računa o odre-
đenoj društveno-istoriškoj sređini iz
koje je pešhik cćrpao i tematsku, i
iđejno-političku i umetničku bproble-
matiku, onda bi video da je Šantiče-
Vo delo, baš zato što pesnik nije u-
mećo da se do kraja snađe u stvarho-
8ti složemoj od suproinih terdđencija,
brotivrečno u sebi: đa u njemu nabo-
fedo, često i nerazlučno žiVe i delu-
ju i progresivn6& tendencije (koje su
đominanthe) i Yeakcionarne (koje su
Sporadične).
No uhutrašhje protivrečnosti u Šam-

tičeVu pešničkom delu ne mogu i ne
smeju biti razlog za protivrečnosti u
UDYOHRORObI suđu o njemu.

Pošto je izvršio detaljnu analižu
Ovog novog izbora Šantićeve poezije,
pri čemu je dao niz tačnih i korisnih
sugestija, Vojislav Đurić se na kraju
svoga napisa zadržava na zahtevima
koji še mogu postaviti izdavačkim
preduzećima u priređivahju Kkritičkog
izbora dela naših klasika za omlađi-
nu, Uopštavajući iskustvo koje je ste.
kao kritičkom analizom »Odabranih
pesama« Alekše Šantića u ređakciji"
Vida Latkovića, Vojislav Đurić bo-
BtaVlja, u umelničkom poledu, ova
'tfi ošnovna principa:

»1) delo mora da odražava
Stvarni život radnih miaša, njiho-
va pregnuća, napore, borbu, stra-
danje, težnje ka boljoj budućno-
šti, njihovu ljubav prema rodnoj
grudi, njihov otpor raznim ugnje-
tačima i porobljivačima, i da ta-ko budi simpatije za ugnjetene,.mržnju prema eksploatatorimai
ljubav prema domovinii harodu.

2) delo ne sme dabude optere-
ćeno religioznim predrasudama,
jer su one...najbodmuUukliji i fiaj-
opasniji trovači.
3) delomioža da ima nešumnji.vu SBneIčku vrednost, kakobi| blagotvommo delovalo na razvija-

i nje Osećanja i smišla za lepos,

 

 

 

· Bnaju magle la

bapridržavati

Šta je, uštvari, pisac hteo da kaže
ovim principima »od kojih se ne sme
otstubiti?«
Zar merilo »delo mora da odražava

stvarni život radnih masa,
njihova  pregnuća, napofe, bofbu,
stradanje« itd. itd. ne bi, dosledno
primenjen6 kako je apodiktički reče-
no. za sva vtemena izbaćilo iz našeg
kulturnog nasleđa poeziju Prešema i
Vojislava »Bakonju fra-Brne« Sime
Matavulja, »Nečistu krv«e Borisava
Stankovića, skoro sva dela našeg kri-
tičkog realizma uopšte?
Zar tačka 2, sama po sebi opravđa–

na, ne bi, primenjena bez milosti i po-
govora na svu našu klasičnu književ-
nost, izbrisala iz kulturne istorije i sva
ona naša književna dela nastala u pe-
riodu kada je, u spećifičnim društve-
no-istoriskim uslovima, religija bila
jedna od fofmi u kojima se kretala
misao naših kulturnih rađnika. Zar
merilo »đelo ne sme da bude optere-
ćeno religioznim predrasudama«, ka-
da je u pitanju naša starija klasična
književnost, ne bi onemogućilo, zbogizvesnih njihovih osobina, i takva o-
stvVarenja kao što su Maruličeva »u-
dita« Gundulićev »Osmana, Njegoše-
va »Luča mikrokozma#? Zar ti pisci,
i pored delimičnih religioznih predra-
šuda u posmatranju čoveka i života,
ipak nisu dali jarkku tmetničku slikusvoje epohe, problema koje je ona re-šavala, ljuđe koji šu se borili da raza-

|| ih trađicija koje su

_Ogibatt OVEBehd Lyadg O, OVde se ne Yađi ni okakvim principima jednog dobro Dpro-mišljenog i na realnim uslovima za-
snovanog kriterlja, nego o mešanju
krutih i neodmrživih zahteva, stvore-nih na sholaštičkom šhvatanju i vul-Barizaciji načela mafterijalističke e-stetike, — 6 pfenebregavanju jistori~šhkog momehfta i primeni principa
Savremenog realizma na dela nastalau rahijim periodima, Radi se o meša.nju, koje je utoliko upadljivije, što šeovi »princip'« ne drže među šobom,
što še ne upotpunjavaju, što udruženine obrazuju jedđinštveni kriterij žaOcenjivanje naše klasične književno
sti. Jer, može li jedno književno delo»da odražava stvarni život radnih ma-
sas.; i da tako budi simpatije« (kaošto še kaže u tački 1), a đa istovre-meno buđe »opterećeno religioznimpredrašudama«(kao što 8e kaže u tač.ki 2)? Il, takođe: može li jedno deloda nema „»nesumfjivu umetničkuvrednost« a da bude klasično... i da»budi simpatije«?
Da su sVi Vi pfrihcipi rečenilično »Ueruju« šamoga pisca, aodaklepostavljeni manje kategoričkikaojeđan predlog načela kojih se tre;
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činio u dvaili tri slučaja), ali sržove |
pesmeo Liridžijama čini pripovedanje||
Grgura, »gazde hana«, o Lazaru Muta
pu (od ukupno46 fercina, 31se ođno:
na to pripovedač) a Ca pričaı :
mnogo čemu po a na oh po
smu: »Ko to beše mati? Birčanin [li-, ii
ja«. Zamisao, dakle, nije originalna,te |
hajviše zbog toga pesmu nisam uneo |
Ovo potcenjivanje i prenebregavanje–

umetničke obrade u onim „pesmama
gde je pesnikova zamisao dobra i od.
govara, manjeili više, našim shVatanji·
ma, može vrlo lako da odveđe uje» |
dan naročiti oblik „vulgarizovanja
marhsističko-lenjinističke nauke a
književnosti, koji je utoliko opašnižš, ||
ukolikoje za neupućeno oko teško i.
očljiv. Kad kaže da »delo mora da ima) i
nesumnjivu umetničku vređnost, Ol
bi blagotvorno delovalo na razvijanje
ose a i smisla, za lepo«, Đurić i
više usko DOO i SVOJO OTUa
vrednosti i pojam lepoga. de čemo
samo reći da se umetnička vrednost edi
nog dela ne sastoji ni u 8avej ideji?
i temi ni u samoj obrađi, nego u njihć (5
vom Jedinstvu, upravo u hnČinu Ako
ji je ideja uobličena, u njenoj nepo. ~
srednoj konkretizaciji. Navođeći prin-"
cipe ođdabiranja književnih dela a O)
mladinu, Đurić pod 1) govori o 5B ra] MJ
ni dela, a tek pod 3} o »umethičko}
vrednosti«, podrazumevajući očevidna ~. |
pod tim pojmom samo formu. Pri te= |
oriskoj analizi jednog književnog dela,
već samim tim što se radi o ahaliži, mi—
moramo razmišljati posebno o sadrži“
ni, posebno o formii a posebno o njiho- 7803
vom uzajaminom odnosu; ali pri Oce“—
njivanju da li jedno delo treba da se”
pruži omladini ili ne, moramo imati ~
pred očima jedinstvo sadržine i forme, .
onako kako je ono ostvareno u kon-
kretnom delu, dakle pravilno shvaće=
nu umetničku vrednost dela. Ako bilo
koja od tih glavnih korponenata, u~
metničke vrednosti ne zadovoljava je&
no određeno merilo, delo ne treba u ~
zimati u obzir. U gornjim slučajevima:
Đurić je prešao preko činjeniće da sa> | i
držiha nije dobila adekvatnu formu.
S druge Strane Đurič je ukazao na

nekoliko pesama, koje, po hjegovom
mišljenju, nisu smele izostati iz Zzbir«
ke, a koje ne #žražavaju niti neko du
blje osećanje niti neku #npčainiju mi-=
sao, Takve su pesme, Pa primer, Na
šalu, Jutro, Prožjetna bira i još pone-
ka, Ima, naime, čitav niz Bantićevih
pesama ti kojima on prema prirtođi i
životu koji ga opsolisva waužima do
sta izrazit objektivjistićko~impresiohi~
stički stav. U tim pestaeta 6n niže Đo-
jedinosti, ne povezujući ih i he zađah~
njujući ih kakvom snažnom mišlju ili ~
osećanjem, 'e' pojedinosti su, zaišta„?
katirad oštro rapaženei rehblistične, Odri
takvih pesama ja sam u vPbirku ihneo |
dve ili tri, ali sam uzeo one u kolina:
tih oštro zapaženih realističkioydeta- ·
lja ima poviše, tako da već sama VO _
cira jedno prohujalo vremeili karfak<?
terističan pejsaž. Takve su na prime
pesme Na pripevri, Zimsko jutro i sli-
čne. Mislim da je to bilo dovoljno da
se i ta strana Šantićevog pesništva pri=.
kaže. Ni pesme Na, žalu, Tutro, pa ža-.
tim Zima, Zora, koje Đurić takođe pre-
poručuje, nisu za odbacivanje, i u hji-.
ma ima rečitih pojedinosti, no ako bi
se u jednoj ovakvoj zbirci u tom prav-
cu išlo mnogo dalje nego što sam ja
išao, u Šantićevom pesničkom liku bila
bi nepravedno podvučena jedna crta,
koja nije bitna za njega, naime njego-
vo neopravdano nastojanje da he žza-
ostane iza nekih muodernističkih be-
snika, na prvom mestu Dučića. Duči~
Ćev uticaj naslutio sam i u pesmi Srte,
koja inače nikako ne bi bila suvišnau
jednoj ovakvoj zbirci; da je simbol na i
kraju pesme jednostaynije rečen, ni- ~
kako je ne bih izostavio., Taj simboli-
zam bio je razlog što nisam uzeoni De —
smu Na mrtvoj stvači, koju Dutić ta
kođe preporučuj#«, y be
Ta pesma je iz ciklusa Na starim i

ognjištima, O tom ćiklusšu, u celini u- ROSO
zevši, Đurić nema povoljno mišljenje, ~
što je sasvim opravdano. Ja sam, po i.
rečima Đurićevim,iz tog ciklusa »uzeo
ono što najviše vredi «, upravo uzeo —
sam nekoliko boljih pesama u kojima
Šantićev partiotizam nije sužen »ira
buržoaski nacionalizam i šovinizam«.
Đurić preporučuje još nekolike, izme-
đu w-talih i Pred Bitoljem, koja ima
pešničkih kvaliteta, Pri pažliivoj, ana-
lizi, međutim, iz te pesme bi se dao
takođe naslutiti »buržoaski nacionali-
zam«. Slično je i sa pesmom Ohridska,
vila, koja nije iz ovog ciklusa, U toj
bešmi, u kojoj je po rečima Đurićevim
»kazana teška sudbina Makedđonije«,.· |
ne pominje se izričito ni Makedonija, .a kamoli makedonski narod, tamo je ·
feč šamo o »dičhom bratu« koji će.
»dojezditi« kao »osvetnik«, Osim toga
ta pesmaJe prilično »opterećena reli
Bioznim predrasudama«: »Bože mučerka, ... zar ti ovu zemlju ostavii prokle?\
— Pesme: Zgarište i Pesmainvalidai# :
ciklusa Na stari ognjištima, zaista Bu –

dobre, i ja sam zahvalan što mi je nanjih skrenuta pažnja. Ali ovim Đovo-
dom ja bih postavio jedno načeino bi-
tanje: da li je opravdano i jed
ciklusa pesama koji pretstavlja izv
šno idejnojedinstvo izdvajati pojed
pesme kao posebne celine? Ja <Smatrao da za ovakvu zbirku jest.toliko pre što ni u jednoj pesmi
sam iz ciklusa uzeo onaid 5jna ni!
ciklus čini celinom nije bila ne
izrazita,nego se ne da ninaslu
Pitanje je svakako zadiskusiju

I pored izvesnih nedoslednostiı
kazu, i pored toga što se san
jedinostima ne bih mogao 5
detaljnije diskusije koja|
dila, Đuričev prikaz meni je
ristio. Već samim timšto čovel
je svesniji činjenicedai najs:
radnik na književnosti »mora
ati za svakusvoju riječ«,
e Vuk Karađić, isto ı
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SMOTRA AMATERSKE
ı

| ___Savezi kulturno-prosvetnih društava
glavnih građova naših republika odr-
žali su u novembru gradska takmi-
 Čenja svojih kulturno-umetničkih

|društava i na njima izabrali najbolje
Sekcije, koje su 27 novembra izvele

- programe u Zagrebu, Sarajevu i Beo-
gradu. |

____Na završnoj smotri u Zagrebu uče-
_.Btvovali su sa svojim dramskim sck-

 cijama: »Abrašević« iz Beograda,
__»Vladimir Nazor« iz Zagreba, Šent-
___jakobsko amatersko pozorište iz Lju-
-bljane, »Mladen Stojanović iz Sa-
__Yajeva i »Kočo Racin« i» Skoplja.

Ye Na osnovu utisaka dobivenih na
_zagrebačkoj sriotri, pre svega treba

iekogurnovup da su dramske sekcije

 

   *

'kllturno-umetničkih društava učinile

ž:. Satan napredak u poređenju sa pro-

___Šlogodišnjim nivoom amaterske glu-

| me i da taj napredak na ovogodi-

_Šnjim takmičenjima obeležava jasno
_ određenu najvišu tačku na razvojnoj

liniji glumačkog amaterstva, koje se

___u našoj posleratnoj eposi sasvim od-

__Vaja od onoga Što se pre rata moglo
da vidi na amaterskim pozornicama.

Najbolja amaterska društva su dc{i-

nitivno prevazišla fazu površnog i
_ neodgovornog diletantizma i pošla

putem koji se karakteriše pravim u-

_imetničkim odlikama. Amateri su ove

_ godine pokazali sposobnost ulaženja

u složene uloge 'ozbiljnog repertoara,

: uloge koje zahtevaiu brižljivu studi-

__ju i'koje se ne mogu savladati bez
_ izveme stvarne obdarenosti.
 "'Sterijlm .»Kir-Janja« u tumačunju

_ beogratskog »Abraševića« i Cankarev
_ \»Kralj na Betajnovi« u tumačenju
. Mjubljanskog Šenijakobskog amater.

- Skog pozorišta, dveju dramskih sck~
cija koje.su na završnoi smotri dale
najveću umetničku meru među svim
učesnicima, svedoče da se amaterska
gluma u svojim najboljim oblicima

približava pravoj umetničkoj inier-

pretaciji ,da se uspešno oslobađa sle-

pog podražavanja pretstava i pojedi-

. načnih uloga viđenih na profesional-
nim pozornicama, da pravilno kon-

cipira likove u datoj istoriskoi i lo-
kalnoj atmosferi, da ne ide za jevti-

nim efektima formalističkog  karak-

tera, da razvija smisao za realistič-

ki prikaz i da stiče osećanje celine
ansambla u kojem pojeđinac umet-

nički disciplinovano služi Scenskoj
realizaciji čitavog dela. ug
Ovo podizanje umetničke vrednosti

_ igre očevidno je proisteklo iz novog

ı načina prilaženia obradi dela. Meto-
dološki postupak zasnovan na prin-
cipima glume preživljavanja, koji su

amateri usvajali u neposrednom radu

sa svojim umetničkim rukovodiocima

ili su Pa teoretski dobili ma specijal-

| Ba kursevima a u praksi pod struč-

m:zxukovodstvom pouzdano prime-

njivali, jasno je, ne samo u slučaju
dva pomenuta društva nego i kod

nekih drugih društava, pokazB8oO SVO-

je dobre strane i potvrdio se, i u
amaterskim okvirima, kao jedini si-

guran put ka realizmu.

"amo, međutim „gde je težnja za
zanimljivošću spektakla, kao napri-

mer, u »Otoku mira« od sovistskog

_ pisca Petrova, u interpretaciji dru-

štva »Vladimir Nazor«, uzela v:še

_ maha nego što dopušta obaveza pre-

ma smislu teksta, amateri gube tlo

___pod nogama i njihov prikaz ostaje bez

_ prave idejne podloge, a igra pnojedi-

naca se razvija stilski neujednačemo.

7 Neprečišćen odđmos prema sadržini

đela osetio se, delimično, i u pret-

stavi »Jazavac pred suđom« društva

»Mlađen Stojanović«. Satirička oštrica

Kočićeva je umanjena time što su

nosioci protivradnje, carski činovni-

ci, pasivizirani i pretvoreni u neak-

tivni objekat Štrpčevog ljutog sarka-

zma, tako đa je pretstava ostala li-

šena dinamike sukoba između ugnje-

tenog: naroda i onih koji narod

 

 

OVO IJ . , ~ x M NOLE ANE Nih 0)

ugnjetavaju, Tajsul ob u »Jazavcu«

i forma]no razvijen, ali on živi u

samoj sumnji činovnika koji se pDi-
taju je li Štrbac lud i, konsekvetno
Tome, ne mogu da se tumače Mao
dremljivi
loga. ,

Izbor repertoara je važan faktor u
unapređenju amaterske glume.
Wet društava koja su učestvovaja na
zagrebačkoj smotri, četiri društva su
izvela dela iz njima najbližeg doma-

ćeg repertoara, i to im je dalo velika
preimućčstva. Piščev materijal, dopu-
njen sopstvenim, neposrednim ili po-
srednim, saznanjima iz lokalne sre-
dine, pomogao je amaterima da svoje
uloge donesu u tHtipičnosti punije i
istinitije, da ih obogate ličnom opser-
vacijom, da ih učine konkretnijim i
životno ubedljivijim. To se naročito
osetilo kod skopskih amatera u sli-
kanju likova i atmosfere Makedona-
Ca pod okupacijom.

*
Zagrebačka smotra dramskih sek-

cija  kulturno-umetničkih društava
glavnih građova naših republika pret-
stavlja pozitivan godišnii bilans rada
ovih izvanredno korisnih ustanova,

slušaoci njegovog mono-

'koje su već počele da služe, i služiće

GENTAR DEČJE SLUŽBE

sve više. olkrivanju novih talenata
za popunu glumačkih kadrova u pro-
Tesionalnim pozorištima. Ali to nije
jedini zadajak njihov. Ona treba da,
izgrađujući sebe, vaspitaju zdrav smi-
sao i ukus za pozorišnu umetnost ,
kod svoje publike, d„ sve više jačaju
njen interes za pozorište i osposoblja-
vaju je za pravilno razumevanje
scenske umetnosti, To je odgovoran
i važan kulturni zadatak i naša pro-

” fesionalna pozorišta bi bila đužna da
izdašno pomognu ovu aktivnost pre-
ko svojih najboljih umetničkih rad-
nika, Onde gde je takva pomoć već
učinjena pokazali su se i plodni re-
zultati, Naša kritika bi takođe treba-
lo da se više zainteresuje za mad
dramskih amatera i da im pruži Do-

ru u nihovoi plemenito} težnji
za umetničkim usavršavanjem.

M. ĐOKOVIĆ

\

POVODOM BALETSKOG"
__TAKMIČENJA NA FESTIVALU
_# | OMLADINE
U okvjru saveznog festivala omla-

dine Jugoslavije, u baletskom takmi-

čenju istupili su članovi i zbor omla-

dine Baleta beogradskog i zagrebač-

kog pozorišta i njihovih škola. Tom

završnom takmičenju prethodila su

takmičenja na republičkim festivali-

ma, od kojih je zagrebačko bilo karak

teristično kako s gledišta brojnog Uu-
češća omladine, tako i po pitanjima

našeg baleta uopšte. j

U Zagrebu su, sem zagrebačke po-

zorišna omladine, istupili omladinci

riječkog i osiječkog pozorišta, Njiho-

vo istupanje svedočilo je, s jedne

strane, o opštem kulturnom. preobra”

žaju kod nas, a s druge strane je i-

staklo zahteve koje ova umetnost mo-

ra ispuniti da bi odgovorila svojoj u-

lozi u našem novom društvu. Gleda-

jući njihove koreografski slabo po-

stavljene plesove, pored nekoliko

sposobnih i talentovanih pojedinaca,

pađalo je u oči otsustvo dobrog ko-

reografskog i plesnog rada s mladim

umetnicima. Pokazala se potreba za

pedagozima–koreografima koji bi, po-

znavajući suštinu i zadatak igre, po~

stavili temelje naše plesmo-kulturne

tradicije ne samo u ovim mestima,

nego i u Splitu, Skoplju, Sarajevu itd.

Kada bismo imali izdignute pedagoš-

ko-kcreografske kadrove za sve te

centre, ne bi se dogodilo da na za-

vršnom baletskom takmičenju u Beo-

gradu istupe samo već pomenuti čla-

novi i zborovi. Iz tih razloga nisu ovi,

inače sposobni omladinci, mogli pru-

čžiti izraz pune svoje sposobnosti.

Međutim, nisu oni bili jedini, nego

je to bio slučaji' i sa nekim omladđin-

cima beogradskog i zagrebačkog po-

zorišta, I njihovi koreografi nisu u

svojim postavkama plesova raščistili

poimove o sadržajnosti igre, nego su

pribegavali prostim formalnim efek~
tima, koji šsu u suprotnosti s dobrim,

sadržajnim i organskim plesnim izra-

zom. Stoga su ispale neuverljive inter-
| pretacije đonesenih igara, izbijao ne-

 

Savetovanje mladih pisaca – početnika
Makedonije

U Skoplju je, na inicijativu Ze-
maljskog veća Narodne omladine Ma-
khedonije i Društva književnika Ma-
kedonije, ođržano prvo savetovanje
mladih pisaca-početnika  Makeđonije.
Savetovanju su pored pisaca-počet-
nika Makedonije prisustvovali i pret-
stavnici mladih književnika bratskih
republika: Srbije, Hrvatske i Sloveni-
je, pretstavnici ZemaljEkog veća Na-
rodne oriadđine Makedonije i članovi
i kandidati Društva književnika Ma-
kedonije. Savelocvanje je pozdravio i
ministar prosvete Dimče Mire.
Na dnevnom redu savetovania bili

su referafti Slavka Janevskog: »O raz”
vitku i ulozi mladih pisaca«; Dimitra
Mitreva: »O razvitku makedonske li-
terature do danas«, i Blaže Koneskog:
»O makedonskom književnom ·je-
ziku«,

Konstatovano je da mladim kKnji-
ževnicima dosada nije ukazivana o-
nolika pomoć, kolika je bila moguća
i potrebna. Mlađi pisci bili su, uglav-
nom, ostavljeni sebi samima, a to je
uslovljavalo i njihova lutanja'u knji-
ževnom rađu i opasnost da padnu u
veće principijelne greške. Osim nekih

gradskih kružoka,i kružoka po škola-
ma, možese reći đa se do danas nisu
našle ni primenile nove forme u rađu

s mlađim «žEKknjiževnicima. Zbog toga

je na savetovanju odlučeno da se u-
buduće pojača rad sa piscima–-počet-

  
  

 

U NISU
Prilikom pionirskih proslava  kra-

- jem ove godine u Nišu, pored ostalih

ustanova, posetila sam i pionirsku

| bolnicu sa dispanserom, koja se na-

_ Jazi u glavnoj ulici, u kući gde je ra-

nije bio smešten jeđan privatni sana-

” torijum.
|Rukovođioca ustanove, doktora Jor-

dana Tomića, zatekla sam gde sastav-

jabudžet za 1949 godinu, zatvoren u

'ekom malom sobičku, u društvu sa

ednim od pretstavnika higijenskog

5. | zavoda u Nišu.

|—Maštam o budžetu, — dočekao me

~ je.— Ali verujem da će mi se Ova

| mašta ostvariti, kao i ranija da stek-

nemo ovđe, u Nišu, ovakvu ustanovu.

_____Pre nego što smo pošli da je razgle~

damo,ispričao mi je kratku istoriju i

» uzrokenjenog poslanka. U toku dva-

deset godina,između ratova, Niš nije

|__imao dečjegbdeljenja u bolnici. Po-
stojao je samo dečji dispanser. Tek

posle oslobođenja, od 1945 godine, u

____niškoj državnoj bolnici otvoreno Je

dečje odeljenje,sa svega osamnaest

___postelja. To je već značilo izvestan u-

___speh. Ove godine,kad je izvršena na~
· cionalizacija privatnog sanatorijuma,

zgrada je iskorišćenaza ustanovu u

Kojoj je i dečje bolničko odeljenje, i
Odečji dispanser kao i zbiralište žen-

|skog mleka za odojčad.
|— Sada čovek s bolesnim. detetom

__wiše ne luta. Ide pravo ovamo. Nikad

|neću zaboraviti, — ispričao. jezatim,

__:—nešto što sam doživeo u jednojna-
1 Pred veče uza-
5Šojpalanci pre rata.

Dačo iti stajala su volovska ko-

«+

   
  

 

   

  

  

  

|
____bačenoj ulič 1
JA pred ordinacijom dečjeg lekara kojt

_»više nije primao«, pa prema tome ni-

iebio ni kod kuće. Dečjeg dispansera

· | » imala, niti dečjeg ode-
  
   

 

  

 

   

  

  

  
   

a dečje odeljenje u bolniči,

da bolesnik sfigne

Zuran đečji lekar, 1 eto O-

Cela jugo-istočna Srbija, kako je
objasnio doktor Tomić dalje, bila je

do ove godine bez određene ustanove

gde bi se moglo obratiti ako je u pita-
nju zdravlje ili bolest detinja. Doktor

Tomić je na moju mojbu pošao da mi

pokaže šta je sve stvoreno dosad u oO-~

vom smislu. U belom bolničkom man-

tilu ušla sam u dečje bolničko odelje-

nje. Ono bi moglo primiti još postelja,

zasad ima još neiskorišćenog prostora,
ali, i ovoliko snabdeveno, ono, u pro-

centima izraženo, ima 150% više po-

stelja nego ranije u državnoj bolnici.

(Sada ih je pedeset, a u bolnici je bilo

osamnaest). Ministarstvo zdravlja N.

TR. S. udruženo sa gradskim odboror~

izvršiće nabavku potrebnog materija-

Ja, kao što je i opravilo stari sanatori-

jum i snabdelo ustanovu ovim što već

ima.
Sa rađošću čoveka koji se i sam tro-

ši u izgrađivanju jedne ustanove dr

Tomić je otvarao redom vrafa pregle-

daonice, rentgenske sobe, ležaonica.

Došli smo najzađ u odaju gđe sam u-

gledala desetak žena u belim mantili-

ma, potpuno zdravih, zauzetih nekim

svojim poslom, pletivom ili čitanjem.

Tu je. bilo puno zbijenih postelja. Svet-

lost je padala posredno, kroz prozor

=

na hodniku. Na moje laičko čuđenje

Tomić je odgovorio s osmehom:

— To su majke bolesne ođojčađi ko-

je ovde imamo. Želimo da ta đeca i-

maju mleko ha koje su navikla, a ka-

ku su žene sa sela, moraju ovde sta-

movati doklegod su im i deca ovde. Soba

vidite, nije svetla, u nju ne bismo mo~

gli staviti bolesnike, i u nedostatku

bolje dali smo jemajkama. Iskorišću-
· Jemo zasad svakiprostor:imali i ta~
man,~. (3 FI:

SAV.
1 zbiljaje totako bilo.Prostorpro-

glašen za zbiralište ženskog mleka,
gde mora. da bude stalnahladovina,
gde ne treba svetlosti, stvoren je od

sobička koji inače u bolnici ne bi ni

za šta drugo mogao biti. Starinski ra-

spored kuće, razni hodničići, male po-

jedinačne sobe, omogućio je rukovođi-

ocu da tuberkuloznu decu odvoji od

nicima, koorđinira rađ Kkružoka, or-
ganizuju književne večeri sa diskusi-
jom i slično. Kao centralno pitanje
postavilo se pitanje izdavanja omla-
dinskog časopisa, Zemaljsko veće Na-

rodne omladine Makedonije i Društvo
književnika Makedonije omogućiće
izlaženje ovog časopisa,čiji će cilj biti
da okupi oko sebe najmlađe radnike

na književnom polju i da pomogne
njihovom razvitku. Izdavanju omla-

dinskog časopisa pristupiće se usko-
ro.
U diskusiji po referatu Dimitra Mi-

treva istaknuti su rezultati onog što
je đo danas stvoreno u mlađoj ma-

kedonskoj književnosti, ukazalo se na

uspehe i propuste u stvaralaštvu sta-
rijih drugova i ocrtao se put kojim je

prošla mlada „makedonska književ-

nost do danas,
Mladi pisci uzeli su živog učešća i

u diskusiji povodom Wyneferata Blaže

Koneskog o makedonskom kKnjižev-

nom jeziku. ističući veliku važnost

upornog rađa na jeziku, čijim razvit-

kom će i mlada makedonskaliteratu-

ra dobiti širi i bogatiji zamah.

Na kraju savetovanja mladi pisci

-početnici iz Skoplja i unutrašnjosti

čitali su svoje rađove, Čitanje je bilo

propraćeno diskusijom u kojoj je u"

zeo učešća veliki broj omladinaca,

 

druge, da stvori izolovane sobe za a-

kultne zarazne slučajeve, da odeljenje

gde se stavlja hrana takođe usami i

za rentgen nađe zgodan mračan pro-

stor (koji kao bolnička soba ne bi mo-

gao biti). Tako se pokazalo da dobra

volja, invencija, nužda, koja, kako na-

rod veli, zakon menja, mogu od obič-

ne zgrade iz prošlog veka stvoriti mo-

dernu zdravstvenu ustanovu,
— Sad, dakle, vidite zašto objedi-

njujemo sve dečje ustanove u jednu

— zaključio je doktor Tomić, Radđeći

zajedno imamo, prvo, veći učinak ra-

da. Nas dva specijalista ovde iskoriš-

ćujemo za lečenje dece i lekare kod

nas koji tek specijaliziraju, što ina-

če ne bismo mogli, da su u nekoj usta-

novi odvojenoj od naše. Druga korist

objeđinjenja je, kako sam vam rekao,

što nema onog lutanja, ni lekarskog

ni roditeljskog. Svaki lekar iz jugo-

istočne Srbije, usamljen možda negde
i trenutno bespomoćan kad je u pita-

nju dete, obraća se nama za pomoć i

savet, naime zna odmah gde treba da

se obrati. A posle, kad stvorimo ha~
drove, nastaće, razume se, opet đecen-
'tralizacija koja je mogućna samo kad
je zdravstvena služba razvijenija.

Posle bolničkog dela ustanove po-

setili smo dispanser, to jest. preveo me
je preko dvorišta u zgradu gde smo
zatekli roditelje s decom dovedenom

na pregled.
— Vidite, ovo su vrata na koja se

ulazi u dečju bolnicu, rekao je. Ovuda
većinom imamo priliv  tuberkulozne
dece, ali naiđemo često i na druge bo-
lesti i bolesnike koji se odmah moraju

ostaviti u bolnici. Znači, lekar dispan=

sera, kolega Atanacković, i ja, ne ba-

vi se samo preventivnom službom, ne~
go i kurativnom. To znači, čim ovde
svršimo posao, trčimo u bolnički deo
zgrade i nastavimo lečenje, uzimamo
'u postupak slučajeve koje smo toga
dana dobili. Ali ni tu ne prestaje sva
naša služba. Mi rukovođimo jaslama,

vrtićima, koji su kaoustanove za zdra-
wu decu, naravno, odvojeni. Naša usta-
nova je, dakle, centar, celokupne de=

· čje službe u Nišu i okolini,

- Zainteresovala me je treća zgrada u

dvorištu koja se uveliko opravlja.

— BM, to je opet jedna naša mašta,

koja će se uskoro pretvoriti u stvar
· nost, Hoditesa mnom.

sklad u pokretima i u izražavanju bo-

sećanja.

Naša plesna tradicija oslanja sena

rad u baletu naših glavnih pozorišta

i škola, koje manje-više vođe umet-

nici angažovani u njima. Od njih, u-

* glavnom, zavisi i Rako će se razvija-

ti baletski podmladak u tim pozori-

štima. A šta je bila karakteristika

njihovih praktičkih rezultata, bar u-

glavnom? Pored ozbiljnih postavki

i metnika, često njihovom SNS
naših umemika, često 0 UdDd + je redakcija- najozbiljnije
radu s omladinom prevagnuv pojedini
elemenat ove umetnosti, što jebilo
pogrešno, Tehnika igre, na primer,

dolazila je često u prvi plan. Ali, ma '

koliko važna ona bila, ona nije sVe.
Jer igra, pokret, mimika i scenski
stav moraju biti samo sredstva za 177

raz određenog plesnog sadržaja, 8 nJe-

govim emotivnim vrednostima. Prema

tome, fumačenje plesnog sadržaja

glavni je cilj, a igra je sredstvo. Igra

baletskog umetnika koja nije protka-

na emofivnom i idejnom interpreta-

celijom — nije potpuna,
Sa žaljenjem smo još primetili, ka”

ko na ovom tako i na završnom festi-

valu, otsustvo naših narodnih moti-

va. Ne bi trebalo još jednom pomi-

njati mepresušno bogatstvo našeg

plesnog folklora. Njegovo duboko pro

učavanje i stilska obrada moraju bi-

ti jedan od osnovnih puteva u razVo”

ju našeg baleta. Primer nenadmašnog

scvjetskog baleta mora nam ujedno

biti i putokaz u ostvarenju zadataka

našeg baleta. S tako shvaćenim zadat-

kom, na taj način vaspitavajući na-

šu baletsku omladinu, stvorićemo naš

izvomi stil, koji će ući u riznicu

svetskog baleta. .

Završno baletsko takmičenje, pre

svega, pokazalo je oduševljenje i VeO-

ma ozbiljan trud naših omladinaca.

Oni su ozbiljno shvatili festival i i-

stupali su s bogatim nizom solističkih

i zbornih igara. Treba odati priznanje

i njihovim rukovodiocima, koji su

uložili svesrđan napor da njihova o-

mladina što bolje uspe.
Od učesnika u takmičenju nagra-

đeno je deset omladinaca i omlađin-

ki, koji su dali na sceni ozbiljne 'ba-

letske interpretacije. U vezi s mladim

brletistima. treba ukazati na jednu

važnu stvar u „njihovom razvitku, a

to je da pedagozi treba kod njih da

razvijaju specifične crte muških i-

grača, onakve kakve smo imali prili-

ke da vidimo kod sovjetskog igrača

Gusjeva kada je istupao kod nas za-

jedno s Lepešinskom. Takav stav i

kretnje (odvažnost, osećanje vlastitog

dostojanstva, snaga i lepota mužev-

noga skoka — prema ljupkosti, žen-
skoj gracioznosti, lakom skoku i vaz~-

dušastosti kod igračice) —- već su u
priličnoj.meri magovešteni kod Mom”
čilovića (Beograd) i Jelinčića (Zagreb)
dok Trninić (Zagreb) ima talenta koji

treba” pravilno usmeriti. Od mladih

balerina koje su se istakle i dobile

nagrađu, pokazale su naročito sposob-

nost interpretacije Katarina  Obrado-

vić i Bojana Perić.

Zborne igre izveli su heogradski i
zagrebački omladinski pozorišni an-
sambli. Zagrebački je izveo »Labudo-

vo jezero«, u koreografiji bez odviše

fantazije, s lepom uigranošću, a beo-
građski Mazurku i Čardaš iz »Kope-
lije« s dobrom uigranošću... »
Ovo takmičenje „imalo je veliki

značaj u razvitku našeg baleta, jer Je

dokazalo talentovanost, naše omladi-

ne, a i pokazalo nesumnjivi razvitak
baleta kod nas ođ oslobođenja do da-

nas. Važno je đa se s tom baletskom

omlađinom peđagoški i koreografski

pravilno radi. .

Ž. SKRIGIN
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Došli smo opet tamo gde sam ga bila
zatekla da izrađuje predlog budžeta.
Iz skice za predlog izvadio je hartiju
na čijem je zaglavlju stajalo »Internat
za kursistkinje«, kao da je taj još ne-
overeni dokumenattrelalo da me uve-
ri da se mašta o internatu mora ispu=
niti.

— Bto, tu stoji zapisano koliko treba
da nas stane internat koji smo naumili
dogodine da smestimo u onoj zgrađi
što se opravlja. Na kurs ćemo pozvati
učiteljice sa sela i aktivistkinje, One
će ovde biti upućene da raspoznaju
simptome glavnih dečjih bolesti, da bi
u slučaju nemogućnosti kontakta sa le-
karem mogle dati prvi savet. One će
biti veza između nas i naroda. Majke
po našim selima ostavljene su uglav-
nom same sebi, jer dečjih · lekara u
Jugoslaviji ima manje nego drugih, a
naročito po selima. Dužnost kursistki-
nja biće i ispitivanje uslova života de-
ce u selu, njihove ishrane, odevanja,
stanbenih uslova.

Da bi se smanjila smrtnost đece po
gradovima, ova ustanova namenjena
deci, pored ostalih .mera, zamišlja u-
skoro da ostvari i farmu koja će-obez~
bediti sveže, zdravo mleko i gradskoj
deci. Isto tako ona ima nameru daraz-
grana i obogati zbiralište ženskog

mleka za odojčad u bolnici, Ona naj-
bolje moguće nagrađuje majke koje su
voljne i mogu da dadu svoje mleko
za bolesnu đecu, tumačeći im društve-
ni i moralni značaj toga.

Kad smosvršili razgovor, već je bilo
vreme kad obično prestaje rad u di-
spanserima;,ali je dečji dispanser još
rađio,

— Mi celog dana ne zatvaramo »du-

Čan«, kako vidite. Ne može se desiti
da nekodođe, a đa nemamo mogućno-
sti da muukažemo pomoć. Narodna
vlast nam je omogućila da, ovde, u Nj»
šu,imamo dečju službu kakvu smodo-
Sad imali samo na klinikama, i mi
svaki trenutak vremenadajemo đa se
ona usavrši, e

w: » Desanka MAKSIMOVIĆ

Odgovorni urednik:Jovan Popović, Beograd, Francuska broj ?—Biampariji »Borba«, Beograd, Dečanska31.
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Prvi broj „Socijalističkog fronta“

organa CK KP Hrvatske

Uoči Drugog kongresa Komunističke

partije Hrvatake, koji je otvoren ~;

novembra, izašao je iz štampe DprV
broj časopisa »Socijalistički front«, OT–

gana Centrainog komiteta KP „Hrvat-

ske, Časopis je pozvan da odigra 2na-

čajnu ulošu u daljem teoretskom,

marksističko-lenjinistič
kom izgrađiva–

nju komunista u Hrvatskoj, Već prvi
broj časopisa, koji uređuje Nikola Se-

kulić, pokazuje svojim sadržajem da

prišla reša-

vanju ovog zadatka. Članci koji obra-
đuju materijal iz istorije KP Jugosla-

vije, iz narodnooslobodilačke borbe na-

ših naroda, iz socijalističke izgradnje

u gradu i na selu, ne samo da donose

značajan stvarni materijal koji može

da posluži za dalji studij tih problema,

nego uopštavanjem izvođe teoretske

zaključke koji će nesumnjivo dopri-

neti jačanju marksističko-lenjinistič-

ke misli, učeći nove kadrove komuni-

sta principijelnom postavljanju svih

problemakoji se javljaju.

Na uvodnom mestu Marko Belinić

piše o razvitku Komunističke partije

Jugoslavije do partije novog tipa. Za-

ustavljajući se na osnivanju · KP, Hr-

vatske ,on kaže: »Osnivački Kongres

Komunističke partije Hrvatske održan

je u potpunoj ilegalnosti sredinom av-

gusta 1987 u Samoborskom gorju. O-

snivanje Komunističke partije Hrvat-

ske, kao ikomunističke partije Slove-

nije, pretstavlja u to vrijeme konačnu

pobjedu političke linije Partije s ob-

zirom. na nacionalno pitanje u Jugo-

slaviji. Ono ima golemo značenje za

proširenje · i 'organizaciono učvršćenje

Komunističke partije „Jugoslavije...

Na Petoj zemaljskoj konferenciji KPJ

Komunistička partija Hrvatske bila je

najbrojnija po članstvu i organizaci-

jama«. .

Josip Hrnčević piše o značaju Veli-

ke oktobarske socijalističke revoluci-

je, dotičući se, između ostalog, njenog

doprinosa za praktičnu primjenu na-

uke marksizma-lenjinizma o izgrad-

nji socijalističke države i socijalističkog

društva. Govoreći o međusobnim od-

nosima zemalja socijalizma i narodne

demokratije on kaže : .

»Metod u odnosima između zemalja

socijalizma i narodne demokratije, kao

i radničkih pokreta u svijetu, metod

je dogovaranja i međusobnog uvjera-

vanja. Suprotna sredstva i metodi

mogu samo da slabe međunarodni rad-

nički pokret i front socijalizma i de-

mokracije u cjelini.

Idejnopolitička podloga za međusob-

no zbližavanje i postepeno ujedinja-

vanje zemalja socijalističkog svijeta

jeste marksizam-lenjinizam, čiju za-

stavu Komunistička partija Jugoslavi-

je ponosno nosi i razvija.
istička partija Jugoslavije ||

njen Centralni komitet na čelu s dru-
'gom Titom i nova Jugoslavija uvijek

"su se priđržavali ovih prinćčipa mark-

sizma-lenjinizma u _jdejnopolitičkoj ska

   _

borbi i na djelu. Mi ćemo se i daljex»bo~

riti za njihovo puno ostvarenje. To ja
naš zavjet Velikom oktobru.«

Nikola Sekulić piše o petogodišnjici”
Ir zasedanja AVNOJ-a. Dušan Brkić

govori o socijalističkom preobražaju

poljoprivređe i o našem zadrugarstvu,

ističući značajne rezultate koji su po

stignuti u NR Hrvatskoj. Milan Noži-

nić takođe razmatra jedan“ problem

koji je duboko pcvezan sa životom na

našem selu: »O radu u osnovn!m par=

tijskim organizacijama na selu«. Ma-

rijan Cvetković iznosi u svom članku

veoma zanimljive podatke o razvitku

industrije u Hrvatskoj. Iz članka sa” ·

znajemoda je na početku ovoga veka

Hrvatska imala svega 362 preduzeća

obrtno-industriskoga tipa koja su Za~-

pošljavala preko 10 radnika. Razvitak

industrije poslije Prvog imperijalistič-

kog rata ostvaren je snažnim prodo~

rom stranog kapitala koji je Jugosla~

viju pretvarao u svoju koloniju. Udeo

stranog kapitala u industriskim akci~
onarnim društvima Hrvatske iznosio

je uoči Drugog svetskog rata 69%.
U rubrici »Prikazi

su osvrti povodom desetogodišnjice iz-
Jaska »Istorije SKP (b) i povodom

Osnivačkog kongresa KP Crne Gore.

Časopis objavljuje kao prvi doku-

menatiz istorije Komunističkepartije
Hrvatske Rezoluciju I konferencije

KPH ođržane sredinom leta 1940 godi-

ne u Dubravi, Kraj Zagreba.
Očekujemo da će »Socijalistički

front« u sledećim brojevima objaviti i

članke koji će razrađivati kulturno-u>

metničku i naučnu problematiku, a
kojih u prvom broju nema. Objavlji-

vanjem članaka iz te oblasti časopis

će odgovoriti na većinu problema ko~

je postavlja naše novo društvo na

putu ka socijalizmu, s e

Prvi broj časopisa

„CRVENA ZVEZDA”
Tzišao je iz štampe prvi broj časopisa

»Crvena zvezda«, organa Glavnog odbora

Saveza boraca narodnooslobodilačkog rata.
U ovom Mroju časopis donosi sledeći sa-
držaj: Uz prvi broj »Crvene zvezde«; R,
Čolaković: Značaj Petog kongresa Romu
nističke partije Jugoslavije; O. Karabego=

vić: Rađ i razvitak Saveza boraca narod-
nodnooslobodilažkog rata; B. Šiljegović:
Prikuplianje dokumentarnog materijala iz
narodnooslobodilačkog pokreta; N. Kova-
čević: Naši iseljenici za novu Jugoslavi-
ju' T. Mlađenović: Na pruzi (pesma); V.

Popović: Predđvojnička obuka i naši zada-

ci; V. V.: Istoriske pobeđe Narodne ar-

mije Kine: B. P.: Održan ie Drugi kon+
gres RVIJ; Materijali sa osnivačkih kongre-

sa Saveza boraca narodnooslobodilačkog
rata u Makedoniji i Sloveniji; Dopisi iz
organizacija: Iz zaključaka sa sastanka se~
Kkretara zemaljskih odbora Saveza boraca
NOR.
Redakcioni ođbor časopisa: Puniša Pe-

rović (odgovorni urednik), Velimir Stojnić,
Velibor Gligorić, Čedomir Minderović, Jo-
sip.  Cazi, Milko Goršić i Veselinka Malin-
aoOC ——r~+

 

CITAOCI I REVIZORI STAMPE
U prošlom broju »Književnih novi

na« istaknuto: je da mnogi revizori ne

poklanjaju dovoljno pažnje rasturanju

naše štampe i ne frude se da zado-

volje potrebe čitalaca, tako da zbog

njihove nemarnosti i birokratskog ra-

da mnogi čitaoci nemaju prilike da u

svome mestu kupe »Književne novine«.

U mnogim mestima,gde se revizori, do

sada nisu trudili da zadovolje potre-

be čitalaca, omladinski aktivi pristu-

pili šu, često samoinicijativno, priku-

pljanju pretplate u svojim školama, i

tako dokazali da svuda, pa i u ma-

njim mestima, »Književne novine« na-

laze svoju čitalačku publiku.

U Vlasotincima, na primer, revizor

»Književnih novina« primao je po de-

set primeraka lista. On je skoro go-

dinu dana prođavao svega po pet ko-

mađa od svakog broja, ne izveštava-

jući o tome administraciju lista; tek
posle deset meseci javio je da ima 55
neprodatih brojeva, a zatim je i pot-
puno obustavio prodaju lista. Na po-
četku ove školske godine, međutim,
»Književne novine« dobile su pismo od
nastavnice Anđe Popović, u kome nas
izveštava da je među profesorima i
učenicima Nepotpune mešovite gimna-
zije u Vlasotincima prikupila 310 pret-
platnika za »Književne novine«,

Ovaj primer rečito govori koliko je
dragocena saradnja revizora lista, ako
sa ljubavlji i odgovornošću pristupaju
svome poslu, koliko je značajna i od-
govorna njihova uloga u kulturnom
podizanju naroda. Primer vlasotinačke
gimnazije pokazuje, takođe, sa koliko
ljubavi '* interesovar.ja naša omladina
prati izlaženje »Književnih novina«. U
pismima, koja nastavnici | učenici
srednjih škola upućuju redakciji lista,
vidi se da su mnogi članci objavljeni
u »Književnim novinama«, a naročito
oni koji su posvećeni našem kultur-
nom nasleđu i drugim književno-teo-
retskim pitanjima, bili od velike ko-

 risti u njihovom školskom radu. .
U nekim školama kao što su Mešo-

vita gimnazija. u. Somboru, Srednjo-
tehnička škola u Zrenjaninu, Gimna-
zija u Vaijevu, Ekonomski tehnikum
u Splitu, Gimnazija uPrilepu i dru-
ge škole koje do sada imaju najveći
broj pretplatnikai gđe omladinski ak-
tivi i nastavnici ulažu najviše truđa
da rasture našu štampu, »Književne
novine« stekle su već danas znatnog
udela u kulturnom uzdizanju naše
omladine. Ipak, omladinski aktivi i
našta~0koji šu preuzeli revizorski
posao, ie ulažu svi podjednako truda
pri rasturanju lista. Teško je, na pri-
mer, objasniti slučaj da Prva muška
realna gimnazija u Sarajevu prima, 200
primeraka »Književnih novinz«, dok
Prva ženska gimnazija u istom mestu
dobija svega 12 primeraka, drukčije,
nego neđovoljnim zalaganjem omla-
dinske organizacije i nezainteresovano–-
šću nastavnika za pitanja književnosti
i kulture, Drukčije se ne bi moglo ob-
jasniti da Nepotpuna gimnazija u
Vlasotincima, na primer, ima 310 pret-
 ——.

platnika, dok Šesta muška i Druga
mešovita gimnazija u Beogradu prima~
ju samo 10 odnosno 17 primeraka li-
sta. (Objašnjenje da je u Beogradu
lakše kupiti list na ulici — nije do-
voljno)
Primeri koje smo naveli pokazuju

da kod naše omladine svuda postoji
podjednaka želja da se preko naše
štampe upozna sa pitanjima Kmjižev-
nosti i kulture; od inicijative i zalaga-
nja omladinske organizacije i školskih
vlasti jedino zavisi da se poneke oči~
gledne nesrazmere u rasturanju lista
uklone, i

M.

BIBLIOGRAFIJA.
Ivo Andrić: Nove pripovetke. Zbirka 6a-

drži dvadeset pripoveđaka nastalih osim
jedne, u vremenu od 1944 do 1948 gođine.
»Savremena književnost Južnih Slovena«,
Izdanje »Kulture« Beograd, 1948. Cena 56
dinara. ,

Mihailo lalić: Izvidnica, Pripovijetke. Tri
pripovetke u ovoj zbirci obrađuju teme iz
Prvog svetskog rata, a jedna iz radničkog
pokreta; u ostalima obrađeni su motivi iz
narodnooslobodilačke borbe. Izdanje »Pro-
svete«, Beograd, 1948, Cena 46 dia*ra.

Branimir Ćosić: Pripovetke. Ove' pripn=
vetke jednog od istaknutih predratnih pi-
saca, autora romana »Pokošeno polje« da-
ju sliku moralne beđe vladđajućih slojeva i
mučnog života radnog sveta u predratnom '
kapitalističkom društvu. »Savremeni jugo-
slovenski pisci«, izdanje »Prosvet, Beo-
grad, 1948. Cema 25 dinara (broširano) i 36
dinara (povezano). m
Fjodor Kravčenko: ·Porođica Naljivajko.

U ovom romanu iz života Ukrajine u vre-
"me Otadžbinskog rata prikazana je borbe-
nost, požrtvovanost i veličina ukrajinskih
ljudi. »Sovjetska Kknjigča«, izdanje Naklađ-~
nog zavođa Hrvatske, Zagreb, 1948. Cema
84,50 dinara. i,

Tihon Sjionuškin: Alitet ođiazi u Planine,
U ovom romanu o ljudima Čukotskog Po-
luostrva, jednog od najudaljenijih delova
Sovjetskog Saveza, prikazani su novi od-
nosi i nov život koji su sovjetski ljudi u-
spostavili u jednoj zaostaloji dotađa bez- ~
dušno eksploatisanoj zemlji. »Sovjetska
knjiga«, izdanje Nakladnog zavoda Hrvat~
ske, Zagreb, 1948. Cena 84 dinara.
Šandor Gergelj: Vitezovi i heroji. Zbirka

pripovedaka istaknutog mađarskog bisca i
antifašističkog borca, s tematikom iz dru-
štvenih borbi u Mađarskoj pod Hortijevim
režimom. Izdanje »Prosvet-«, Beograd, 1948.
Cena 30 dinara.

Risto Tošović: Stihovi sa Košura. Zbirka
pesama mladog bosanskog pisca. Izdanje
»Svjetlosti«, Sarajevo, 1548. Cema 40 dinara.
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i Marijan Jurković be

 

PRETPLATA ZA ENJIŽE\Y= NOVINE
Za našu zemlju na 3 meseca 35 dfdd1na 6 meseci 70 dinara i na godinu đana
O i 140 dinara,
a inostranstvo: na 3 meseca 50 dinara,na 6 meseci 100 dinara i na godinu dana

200 đinara. |
Rukopisi se ne vraćaju.

Broj čekovnog računa 1-9060049
Poštanski fah 687.

i bilješke« doneti


